
Rámcová dohoda č. Z20226800_Z

I. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno: Stredoslovenský ústav srdcových a cievnych chorôb, a.s.
Sídlo: Cesta k nemocnici 1, 97401 Banská Bystrica, Slovenská republika
IČO: 36644331
DIČ: 2022102753
IČ DPH: SK2022102753
Bankové spojenie: IBAN: Sk59 0200 0000 0037 1089 6554
Telefón: 0484333137

1.2 Dodávateľ:

Obchodné meno: Slomed s.r.o.
Sídlo: Levická 11, 94901 Nitra, Slovenská republika
IČO: 36307165
DIČ: 2020077312
IČ DPH: SK2020077312
Bankové spojenie: IBAN: CZ4220100000002300995600
Telefón: +420602526886

II. Predmet zmluvy

2.1 Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy:

Názov: Angiografický spotrebný materiál pre systém ACIST CVi
Kľúčové slová: Angiografický set, ACIST, tlakový injektor, kardiológia, materiál pre tlakový injektor
CPV: 33140000-3 - Zdravotnícky spotrebný materiál; 33100000-1 - Zdravotnícke vybavenie; 

60000000-8 - Dopravné služby (bez prepravy odpadu); 33190000-8 - Rôzne lekárske 
zariadenia a výrobky

Druh/y: Tovar; Služba

2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu Zmluvy:

Položka č. 1: Angiografický spotrebný materiál pre systém ACIST CVi

Funkcia

Systém ACIST CVi je určený na kontrolované injekčné podávanie kontrastných látok neprepúšťajúcich lúče pri angiografických
procedúrach.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Ovládač ručný pre angiografický injektor umožňujúci 
kontrolované dávkovanie kontrastnej látky a 
fyziologického roztoku

ks 4000

Angiografický set pre angiografický injektor ks 500

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

1. Ovládač ručný je jednorazový sterilný ručný ovládač 
pre ovládanie množstva a rýchlosti aplikácie podávanej 
látky. Je určený pre použitie u jedného pacienta.

sada

1.1 Sada ovládača sa skladá: 
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1.1.1 zo sterilného ergonomického ručného ovládača s 
dvoma tlačidlami pre kontrolované podanie kontrastnej 
látky a fyziologického roztoku. Umožňuje precíznu 
reguláciu prietoku a objemu vstrekovanej kontrastnej 
látky. Tlačidlá sú tvarovo rozlíšené pre jednoduché 
rozlíšenie pri podávaní kontrastnej látky alebo 
fyziologického roztoku. Horné tlačidlo je označené 
písmenom C a púšťa a reguluje prietok vstrekovanej 
kontrastnej látky. Spodné tlačidlo, označené ako S, 
spúšťa a zastavuje preplach fyziologickým roztokom.

1.1.2 zo sterilného trojcestného vysokotlakého 
uzatváracieho kohútika s otočnou koncovkou

1.1.3 zo sterilnej prémiovej vysokotlakej hadičky dĺžka minimálne 130 cm

2. Angiografický set sa skladá:

2.1 Ovládač ručný je sada, ktorá sa skladá: sterilná sada

2.1.1. zo sterilného ergonomického ručného ovládača s 
dvoma tlačidlami pre kontrolované podanie kontrastnej 
látky a fyziologického roztoku. Umožňuje precíznu 
reguláciu prietoku a objemu vstrekovanej kontrastnej 
látky. Tlačidlá sú tvarovo rozlíšené pre jednoduché 
rozlíšenie pri podávaní kontrastnej látky alebo 
fyziologického roztoku. Horné tlačidlo je označené 
písmenom C a púšťa a reguluje prietok vstrekovanej 
kontrastnej látky. Spodné tlačidlo, označené ako S, 
spúšťa a zastavuje preplach fyziologickým roztokom.

2.1.2 zo sterilného trojcestného vysokotlakého 
uzatváracieho kohútika s otočnou koncovkou

2.1.3 zo sterilnej prémiovej vysokotlakej hadičky dĺžka minimálne 130 cm

2.2 Súprava s automatizovanou zbernou rozdeľovacia 
hadicou pre fyziologický roztok a kontrastnú látku. 
Súprava je jednorazová. Je určená na použitie u 
viacerých pacientov. Neprichádza do priameho styku s 
pacientom. Sada obsahuje:

sada

2.2.1 rozdeľovací kontajner

2.2.2 hadičku na fyziologický roztok

2.2.3 bodec na fyziologický roztok

2.2.4 injekčnú striekačku

3.1 Izolovaná tlaková striekačka na kontrastnú látku pre 
použitie v angiografickom injektore. Je určená na 
použitie u viacerých pacientov. Neprichádza do 
priameho kontaktu s pacientom. Sada obsahuje:

sada

3.1.1 tlakovú striekačku objem 100 ml

3.1.2 bodec na použitie do fľaše s kontrastnou látkou

3.1.3 hadičku

2.3 Osobitné požiadavky na plnenie:

Názov

1. Vrátane dopravy na miesto plnenia..

2. Požaduje sa preložiť podrobný aktualizovaný rozpočet do 5 kalendárnych dní od uzavretia zmluvy.

3. Požaduje sa dodanie na miesto plnenia zodpovednej osobe objednávateľa (podrobnosti o mieste plnenia a zodpovednej 
osobe objednávateľa budú dodávateľovi upresnené bezprostredne po účinnosti zmluvy.)

4. Požaduje sa plnenie vo viacerých ucelených častiach a to na základe čiastkových písomných objednávok objednávateľa v 
množstve podľa jeho aktuálnych prevádzkových potrieb.

5. Zazmluvnený rámec plnenia nie je pre zmluvné strany záväzný a predstavuje len predpokladané množstvo tovaru, ktoré má 
byť počas doby účinnosti tejto rámcovej dohody dodávateľom objednávateľovi dodané. Objednávateľ teda nie je povinný 
odobrať celý zazmluvnený rámec plnenia.

6. Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeniť (zvýšiť alebo znížiť) množstvo tovaru, pri dodržaní celkovej maximálnej ceny 
plnenia podľa rámcovej dohody.
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7. S dodacím listom, ktorý musí obsahovať okrem povinných náležitostí aj číslo zmluvy, jednotkovú cenu príslušnej položky 
bez DPH, s DPH, sadzbu DPH, celkovú cenu príslušnej položky bez DPH a s DPH.

8. Požaduje sa platbu za plnenie realizovať bezhotovostným platobným stykom na základe faktúry doručenej dodávateľovi a to
vždy za riadne a včas poskytnutú ucelenú časť plnenia, ktorej povinnou prílohou musí byť aj dodací list a fotokópia 
objednávky.

9. Dodávateľ tovaru je povinný vystaviť faktúru za dodanie tovaru najneskôr do piateho pracovného dňa v mesiaci, 
nasledujúcom po dni dodania tovaru.

10. Požaduje sa, aby dodávateľom poskytovaný predmet plnenia bol, v prípade ak je to relevantné, v súlade s:

10.1 aktuálnym cenovým opatrením MZ SR, ktorým sa ustanovuje rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva, s aktuálne 
platným zoznamom kategorizovaných špeciálnych zdravotníckych materiálov,

10.2 aktuálne platným zoznamom kategorizovaných špeciálnych zdravotníckych materiálov s maximálnou výškou úhrady 
Všeobecnej zdravotnej poisťovne.

11. Požaduje sa, aby dodávateľ počas trvania zmluvného vzťahu informoval objednávateľa o každej zmene (bezodkladne 
najneskôr do 5 kalendárnych dní odo dňa účinnosti zmeny, predložením kópie dokladov, ktorými preukáže oprávnenosť 
vykonaných zmien):

11.1 údajov týkajúcich sa tovaru (napr. vyradenie/zaradenie tovaru z/do zoznamu kategorizovaných ŠZM, zmena ŠUKL kódu, 
zmena názvu tovaru atď.)

11.2 ceny vyvolanej zmenou jednotlivých regulačných cenových predpisov a zoznamov.

12. Požaduje sa predložiť objednávateľovi v elektronickej forme, v lehote najneskôr do 5 kalendárnych dní od uzavretia 
zmluvy:

12.2 prospektový materiál ponúkaného tovaru vo formáte umožňujúcom bezproblémovú tlač, ktorý musí obsahovať popis 
technických vlastností tak, aby na ich základe mohol objednávateľ posúdiť splnenie všetkých technických vlastností,

12.3 kód výrobku, pridelený Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv,

12.4 ponukový list - cenník (sortiment) ponúkaných produktov.

13. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky, ktoré vzniknú dodávateľovi z tohto zmluvného vzťahu, dodávateľ nie je 
oprávnený postúpiť tretím osobám bez predchádzajúceho súhlasu objednávateľa. Postúpenie pohľadávok bez 
predchádzajúceho súhlasu objednávateľa je neplatné. Súhlas dlžníka je platný za podmienky, že bol na takýto úkon udelený 
predchádzajúci písomný súhlas MZ SR. Súhlas dlžníka s postúpením pohľadávok veriteľa nie je potrebný pri postúpení 
pohľadávok v lehote splatnosti a 60 dní po lehote ich splatnosti.

14. V prípade, ak sa po uzatvorení tejto zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena za rovnaké alebo 
porovnateľné plnenie ako je obsiahnuté v tejto zmluve a dodávateľ už preukázateľne v minulosti za takúto nižšiu cenu plnenie 
poskytol, resp. ešte stále poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto zmluvy je viac ako 5% v 
neprospech ceny podľa tejto zmluvy, zaväzuje sa dodávateľ poskytnúť objednávateľovi pre takéto plnenie objednané po 
preukázaní tejto skutočnosti dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto zmluvy a nižšou 
cenou.

15. Nedodržanie ktorejkoľvek požiadavky objednávateľa sa bude požadovať za podstatné porušenie zmluvy a zakladá právo 
objednávateľa na odstúpenie od zmluvy.

Názov Upresnenie

2.4 Prílohy opisného formulára Zmluvy:

Popis Názov súboru

III. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Štát: Slovenská republika
Kraj: Banskobystrický
Okres: Banská Bystrica
Obec: Banská Bystrica
Ulica: Cesta k nemocnici 1

3.2 Čas / lehota platnosti rámcovej dohody v mesiacoch:

12
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3.3 Maximálne Objednávateľom požadovateľné množstvo/rozsah zmluvného plnenia rámcovej dohody:

Jednotka: ks
Požadované maximálne
množstvo: 4500,0000

3.4 Táto zmluva má charakter rámcovej dohody. Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa spravujú 
Obchodnými podmienkami elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.4.2022 , ktoré tvoria neoddeliteľnú 
prílohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvná cena

4.1 Celková maximálna cena plnenia podľa rámcovej dohody bez DPH: 154 985,00 EUR

4.2 Sadzba DPH: 20,00

4.3 Celková maximálna cena plnenia podľa rámcovej dohody vrátane DPH: 185 982,00 EUR

V. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva bola uzavretá automatizovaným spôsobom v rámci Elektronického kontraktačného systému a v zmysle 
Obchodných podmienok elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.04.2022, ktoré tvoria jej prílohu č. 1.

5.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť za podmienok definovaných v Obchodných 
podmienkach elektronickej platformy uvedených v bode 5.1 tejto zmluvy.

5.3 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o jej predmete. Vedľajšie dohody k tejto 
zmluve neexistujú.

5.4 Táto Zmluva je vyhotovená v elektronickej podobe v štyroch vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu, 
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky a jedno 
bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv Trhoviska.

5.5 Túto Zmluvu bude možné meniť a dopĺňať za podmienok stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami.

5.6 Táto Zmluva má nasledovné prílohy:
Príloha č.1 Obchodné podmienky elektronickej platformy verzia 1.1, účinná odo dňa 14.04.2022,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/
                    
Príloha č.2 Vlastný návrh plnenia zákazky Z20226800

V Bratislave, dňa 29.06.2022 09:04:01

Objednávateľ:
Stredoslovenský ústav srdcových a cievnych chorôb, a.s.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Objednávateľa v rámci elektronického trhoviska

Dodávateľ:
Slomed s.r.o.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Dodávateľa v rámci elektronického trhoviska

Strana 4 z 4 





Vlastný návrh plnenia zákazky Z20226800


Zákazka


Identifikátor Z20226800


Názov zákazky Angiografický spotrebný materiál pre systém ACIST CVi


Verejný detail zákazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/325898


Dodávateľ


Obchodný názov Slomed s.r.o.


IČO 36307165


Sídlo Levická 11, Nitra, 94901, Slovenská republika


Dátum a čas predloženia 27.6.2022 14:04:05


Hash obsahu návrhu plnenia +KsCRSdrDt7fzd1GR0CszEBsRDWvbfueLNzXMVnA87M=


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
Výpis z ochod. registra Okresného súdu Nitra-Slomed 14.1.2020.pdf (Výpis z obchod. registra)
Výpis z databáze ŠUKL SR na Acist.pdf (Výpis z datatbáze ŠUKL SR na ACIST)
Vyhlasenie o zhodě ACIST Cvi.pdf (Vyhlasenie o zhodě ACIST Cvi)
Používatel'ská príručka ACIST Cvi.pdf (Používatel´ská príručka ACIST Cvi)
Ponukový list_ACIST CVI_SUSCCH_27.6.2022.pdf (Ponukový list )
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Oznam o majetkových informáciách
Tento dokument obsahuje informácie, ktoré sú vlastníctvom spoločnosti ACIST Medical Systems, Inc. Všetky práva 
sú vyhradené.



Chránené jedným alebo viacerými z nasledujúcich patentov USA a medzinárodných ekvivalentov: 5,573,515; 
5,800,397; 5,916,165; 5,988,587; 6,099,502; 6,221,045; 6,344,030; 6,447,481; �6,626,862; 6,656,157; 6,673,048; 
6,746,427; 6,752,789; �6,945,959; 7,101,352; 7,128,729; 7,153,288; 7,169,135; 7,267,666; 7,357,785; 7,662,124; 
7,753,885; 7,959,605; 8,082,018.� Ďalšie americké a medzinárodné patenty sú v spracovaní. 



Žiadna časť tohto dokumentu sa nesmie rozmnožovať, spracovávať ani zaznamenávať žiadnym elektronickým, 
mechanickým, fotografickým ani iným spôsobom či formou a nesmie sa distribuovať pre tretiu osobu bez 
písomného súhlasu spoločnosti ACIST Medical Systems, Inc. 



Autorské práva ©2013 ACIST Medical Systems, Inc. Všetky práva vyhradené.



Písomné a grafické opisy výrobku boli platné v čase tlače. Spoločnosť ACIST Medical Systems, Inc. si vyhradzuje 
právo na zmenu technických údajov a dizajnu bez predošlého oznámenia.



ACIST, ACIST | CVi a AngioTouch sú registrované ochranné známky spoločnosti ACIST Medical Systems, Inc. LogiCal a 
Smiths sú registrované ochranné známky spoločnosti Smiths Group PLC.



Kontaktné informácie
Webstránka (globálna)		 acist.com



USA a Latinská Amerika	 ACIST Medical Systems, Inc. 
			   7905 Fuller Road 
			   Eden Prairie, MN 55344 USA



			   Technická podpora: 1-888-670-7701 
			   alebo 952-941-3507 
			   Fax: 952-941-4648 
			   E-mail: customer.support@acistmedical.com



Európa			   ACIST Europe B.V. 
			   II Fiore Building 
			   Renier Nafzgerstraat 114 
			   6221 KL Maastricht 
			   The Netherlands 
			   E-mail: acistservice@bracco.com



			   Technická podpora: +31 43 354 5030 
			   Fax: +31 43 354 5035



Ázia			   ACIST Shanghai Trading Co., Ltd 
			   Room 501 Gangtai Plaza 
			   No. 700 Yan An East Road 
			   Shanghai, China 200001



			   Technická podpora: + 86 21 5385 1515 
			   E-mail: customer.supportAP@acistmedical.com



V iných oblastiach sveta sa spojte s miestnym distribútorom alebo zástupcom.
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1 Úvod



Systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi® je určený na použitie 
pri riadenej infúzii kontrastných látok nepriepustných pre žiarenie pri 
angiografických postupoch.



Systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi sa nemá používať ako 
dlhodobá infúzna pumpa. Systém sa nemá používať na vstrekovanie iných 
ako kontrastných látok. Systém sa nemá používať na vstrekovanie látok do 
nevaskulárnych telesných dutín.



Každé iné použitie systému, než je opísané v tejto príručke, je nevhodné a 
nesmie sa skúšať.



Do súprav so spotrebnými materiálmi ani v súvislosti s katétrom nepridávajte 
žiadne ďalšie komponenty. Medzi súpravu so spotrebným materiálom od 
spoločnosti ACIST a katéter nevkladajte žiadne ventily ani zbernú hadicu. 
Súpravy so spotrebným materiálom od spoločnosti ACIST sú navrhnuté, 
vyrobené a odskúšané na pripojenie ku katétrom, ktoré sa používajú v 
angiografických postupoch.



Systém nepoužívajte v prítomnosti horľavých plynov.



V rámci bezpečného používania a optimálnej prevádzky systému prívodu 
kontrastnej látky ACIST | CVi (systém CVi) dodržiavajte nasledujúce 
nariadenia:



•	 Upozornenie: Federálny zákon (USA) obmedzuje predaj tejto pomôcky 
iba lekárom alebo na ich príkaz.



•	 Používajte iba príslušenstvo a doplnky od spoločnosti ACIST Medical 
Systems, ktoré boli navrhnuté konkrétne pre systém CVi. Zabezpečíte 
tým kompatibilitu so vstrekovačom. Na systéme CVi nepoužívajte 
príslušenstvo ani doplnky vyvinuté pre iné systémy.



Určené použitie



Kontraindikácie



Požiadavky na 
používanie











Úvod
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•	 Systém CVi bol vyvinutý na pomoc lekárom pri vstrekovaní 
kontrastných látok počas angiografie. Systém treba používať s 
vhodným röntgenovým zobrazovaním, ak je k dispozícii zariadenie na 
sledovanie krvného tlaku a elektrokardiogram. Je potrebná prítomnosť 
štandardného zariadenia na kardiopulmonálnu resuscitáciu a liekov na 
liečbu reakcií privodených kontrastnou látkou.



•	 Je potrebné, aby systém CVi obsluhoval lekár, resp. aby obsluha bola 
pod bezprostredným priamym dozorom lekára, ktorý je vyškolený 
konkrétne na angiografiu a obsluhu tohto zariadenia. Prevádzka 
systému sa musí neustále monitorovať a v rámci zaistenia bezpečnosti 
pacienta musí byť zachovaná konkrétna prevádzková a mechanická 
neporušenosť.



•	 Pomocný personál musí zabezpečiť, aby:



–– všetky pripojenia systému boli na svojom mieste, zabezpečené a 
funkčné,



–– sa dodržiavali normy pre správne uzemnenie a izoláciu,



–– sa pred každým použitím systému vykonali prevádzkové a 
kalibračné kontroly,



–– sa na mieste nachádzalo vhodné pomocné zariadenie (napr. 
defibrilátor) na poskytnutie okamžitej pomoci v prípade núdze 
pacienta.



V tejto používateľskej príručke sú uvedené pokyny na nastavenie a používanie 
systému na prívod kontrastnej látky ACIST | CVi. Obsahuje nasledujúce časti:



Časť Zámer



1: Úvod Pomenováva účel a štruktúru tejto 
príručky.



2: Výstrahy, upozornenia a 
definície symbolov



Používatelia si musia túto časť pred 
použitím systému CVi dôkladne prečítať a 
porozumieť jej.



3: Opis systému Poskytuje prehľad systému, jeho 
komponentov a rozhrania dotykového 
displeja.



4: Nastavenie Opisuje kroky potrebné na nastavenie 
nového prípadu.



5: Vstrekovanie Opisuje kroky potrebné na vstreknutie 
kontrastnej látky so systémom CVi.



6: Ukončenie prípadu Opisuje kroky, ako ukončiť prípad a v 
prípade potreby spustiť nový prípad alebo 
odstaviť systém.



O používateľskej 
príručke



Požiadavky na 
používanie (pokr.)











Úvod
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Časť Zámer



7: Doplnkové postupy Poskytuje pokyny o čistení, údržbe a 
menej často používaných funkciách.



8: Riešenie problémov Poskytuje odpovede na často kladené 
otázky a zoznam hlásení systému.



9: Technické údaje Uvádza technické údaje systému CVi. 



10: Tabuľky EMC Obsahuje tabuľky o EMC.



11: Obmedzená záruka Opisuje obmedzenú záruku systému CVi.



V tejto príručke sú použité nasledujúce symboly:



Poznámka
Poznámky sa používajú na zvýraznenie dôležitých informácií v texte.



Tip
Tipy sú užitočné informácie, vďaka ktorým vykonáte úlohu ľahšie.



Dôležité upozornenie
Informácie označené ako dôležité sú nevyhnutné pre správnu prevádzku systému.



UPOZORNENIE
Upozornenia vystríhajú používateľa pred možným nebezpečenstvom, ktoré môže 
spôsobiť poškodenie zariadenia alebo zranenie osôb.



VÝSTRAHA
Výstrahy upozorňujú používateľa na možné nebezpečenstvo, ktoré môže spôsobiť 
ťažké zranenie alebo smrť.



Symboly v príručke
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Nasledujúce výstrahy sa vzťahujú na nebezpečenstvá, ktoré môžu spôsobiť 
ťažké zranenie alebo smrť. Skôr než budete pokračovať s inštaláciou, 
nastavovaním a prevádzkou systému CVi si dôkladne prečítajte nasledujúce 
výstrahy a upozornenia.



Vzduchová embólia
Vzduchová embólia môže spôsobiť pacientovi zranenie alebo smrť. Ostražitosť 
a starostlivosť obsluhy spolu so stanoveným postupom sú nevyhnutnosťou 
pre zamedzenie vstreknutia vzduchu a privodenia vzduchovej embólie. 
Pred vstrekovaním odstráňte všetok vzduch z celej pacientskej súpravy a 
angiografického katétra. Presvedčte sa, či je vonkajší povrch hadice suchý 
a až potom ju vložte do senzora na detekciu vzduchového stĺpca. Ak sa na 
vonkajšom povrchu hadice nachádza tekutina, senzor nemusí zachytiť vzduch.



Vzduch v monitorovacej hadici
Ak používate zariadenie na monitorovanie krvného tlaku, nezabudnite 
odstrániť z monitorovacej hadice všetok vzduch, v opačnom prípade sa môžu 
zobrazovať nepresné hodnoty krvného tlaku.



Senzor na detekciu vzduchového stĺpca
Systém ACIST je vybavený senzorom na detekciu vzduchového stĺpca. 
Senzor na detekciu vzduchového stĺpca nedokáže zistiť vzduch v pacientskom 
katétri, uzatváracom kohúte ani vo vysokotlakovej hadici za senzorom. Tento 
senzor slúži ako pomoc pre používateľa pri zisťovaní vzduchových stĺpcov vo 
vstrekovacej hadici, ale nemá slúžiť ako náhrada za obozretnosť a starostlivosť, 
ktorá sa vyžaduje od obsluhy pri vizuálnej kontrole prítomnosti vzduchu a jeho 
odstránení z celej pacientskej súpravy a angiografického katétra. Mechanizmus 
na detekciu vzduchového stĺpca sa má používať ako doplnok k iným postupom, 
ktoré používateľ využíva na zabránenie vstreknutia vzduchu.



Odpojenie pred vyfukovaním vzduchu
Ak sa chystáte vyfukovať vzduch, nezabudnite odpojiť hadicu od pacienta.



Výstrahy



Výstrahy, upozornenia a definície 
symbolov











Výstrahy, upozornenia a definície symbolov



6 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Používanie pacientskych súprav
Nedodržanie nasledujúcich pokynov môže spôsobiť zranenie pacienta alebo 
poškodenie zariadenia:



•	 Pacientsku súpravu nepoužívajte u viac než jedného pacienta.



•	 Nedovoľte, aby akýkoľvek spotrebný materiál ležal nepoužitý dlhšiu 
dobu, než je maximálna doba odporúčaná výrobcom kontrastnej látky.



•	 Nedovoľte, aby súprava so striekačkou naplnenou kontrastnou látkou 
ležala nepoužitá dlhšiu dobu, než je maximálna doba odporúčaná 
výrobcom kontrastnej látky.



•	 Súpravu so striekačkou určenou na viac postupov nepoužívajte na viac 
než päť prípadov.



•	 Po každom prípade zlikvidujte všetky komponenty určené na 
jednorazové použitie.



•	 Spotrebný materiál likvidujte riadne v súlade so všetkými miestnymi, 
štátnymi a federálnymi nariadeniami, zákonmi a smernicami.



Káble
Jednotlivé káble zapájajte iba do konektorov, ktoré sú pre ne určené. Nikdy sa 
nedotýkajte kolíkov konektorov a káblov, aby ste predišli nebezpečenstvu úrazu 
elektrickým prúdom. Nepoužívajte systém ACIST, ak nájdete opotrebené alebo 
poškodené šnúry, káble alebo konektory. Ak potrebujete informácie o výmene, 
spojte sa so zástupcom spoločnosti ACIST.



Katétre
Zapojenia pacientov musíte vykonať s pomocou komerčne dostupných 
katétrov, ktoré boli schválené pre angiografické štúdie. Informácie o 
nastaveniach a hraniciach tlaku katétra nájdete v pokynoch od výrobcu katétra.



Čistenie
Aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom a poškodeniu systému CVi, 
pre čistením ho vždy odpojte od napätia. Pri čistení nepoužívajte priveľa vody. 
Žiadne komponenty nenorte do vody. Pred zavedením napätia sa uistite, že 
celý systém CVi je kompletne suchý.



Zatvorený uzatvárací kohút
Nikdy nevykonávajte vstrekovanie so zatvoreným uzatváracím kohútom.



Elektrická izolácia
Zapojenia k telu pacienta sú fyzicky odizolované od všetkých zdrojov 
napätia systému CVi. Dodržujte postupy inštitúcie, aby nedošlo k zníženiu 
elektrického výkonu systému CVi.



Výstrahy (pokr.)
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Núdzové odstavenie
Ak výpadok elektriny, pokles napätia alebo prepätie v sieti spôsobí akúkoľvek 
abnormálnu prevádzku systému, systém okamžite vypnite s vypínačom a 
odpojte od pacienta.



Horľavé plyny
Systém CVi nepoužívajte v prítomnosti horľavých plynov.



Vstrekovanie s vysokým prietokom
Pri nastavovaní hodnoty prietoku buďte mimoriadne opatrní. Vstrekovanie 
pri vysokom prietoku môže spôsobiť pacientovi zranenie alebo smrť. Ak je 
potrebné vstrekovanie pri vysokom prietoku, zvoľte také nastavenie tlaku, ktoré 
neprekračuje menovitý tlak pacientovho katétra.



Nastavenie vstrekovacieho systému
Pred vstrekovaním skontrolujte nastavenia systému ACIST a overte vhodnosť 
všetkých parametrov vstrekovania.



Montážny systém
Používanie neschváleného montážneho zariadenia môže spôsobiť zranenie. 
Systém CVi montujte iba s montážnymi súpravami, ktoré schválila spoločnosť 
ACIST Medical Systems. 



Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
V systéme CVi je prítomné nebezpečné napätie. Aby ste predišli nebezpečenstvu 
úrazu elektrickým prúdom, servis systému CVi smie vykonávať iba zaškolený 
a spôsobilý personál. Pred servisovaním odpojte systém od zdroja napätia. 
Nedotýkajte sa kolíkov na konektoroch a kábloch.



Systémové hlásenia
Reagujte vhodne na všetky systémové hlásenia. Ak sa hlásenie nedá vymazať, 
spojte sa so zástupcom spoločnosti ACIST.



Bezpečné používanie zariadenia
•	 Nie je povolená žiadna úprava zariadenia.



•	 V systéme prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi sa smie používať 
rozhranie iba s takým röntgenovým zariadením, ktoré je certifikované 
na súlad s druhým alebo tretím vydaním normy IEC 60601-1.



•	 S cieľom predísť nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom môže byť 
tento systém pripojený k sieti iba s ochranným uzemnením.



•	 S cieľom predísť možnému zásahu pacienta elektrickým prúdom 
röntgenové zariadenia používané so systémom prívodu kontrastnej 
látky ACIST | CVi musia poskytovať dva spôsoby ochrany pacienta.



Výstrahy (pokr.)
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•	 Nedotýkajte sa pacienta počas realizácie zapojení do hlavy vstrekovača 
alebo napájacieho zdroja, aby nedošlo k možnému zásahu pacienta 
elektrickým prúdom.



•	 Nikdy sa nedotýkajte naraz pacienta a kolíkov konektora od röntgenového 
rozhrania, aby sa predišlo možnému úrazu elektrickým prúdom.



•	 Systém CVi sa musí používať iba s príslušenstvom (vrátane káblov 
prevodníkov a adaptérov), ktoré určila spoločnosťACIST Medical 
Systems, aby sa dosiahla určená ochrana defibrilátora. 



Nasledujúce bezpečnostné opatrenia sa týkajú nebezpečenstiev, ktoré môžu 
spôsobiť zranenie pacienta alebo používateľa, resp. poškodenie systému CVi 
alebo iného zariadenia. Túto časť si pozorne prečítajte. 



Príslušenstvo
V záujme správnej prevádzky a zabezpečenia kompatibility zariadení 
používajte iba príslušenstvo a doplnky, ktoré spoločnosť ACIST Medical 
Systems poskytla alebo stanovila ako vhodné na používanie so systémom CVi.



Držiak na bočnicu
Nezaistené upevnenie komponentov systému CVi k bočnici môže spôsobiť 
zranenie pacienta alebo poškodenie zariadenia. Zariadenie namontujte podľa 
odporúčaní výrobcu postele. Pred namontovaním systému CVi na bočnicu 
si pozrite technické údaje výrobcu postele a uistite sa, že bočnica unesie 
hmotnosť systému.



Viskozita kontrastnej látky
Zabezpečenie správnej funkcie striekačky si vyžaduje dodržanie hraníc 
viskozity. Hranice viskozity si pozrite v návode na použitie, ktorý ste dostali so 
súpravou striekačky.



Dotykový displej ovládacieho panela
Displeja ovládacieho panela sa dotýkajte naraz iba na jednom mieste, aby 
nedošlo k neúmyselnej aktivácii tlačidiel.



Elektromagnetické/elektrostatické rušenie
Systém CVi nemusí pracovať správne, ak je vystavený určitým elektromag
netickým poliam (napr. rádiovysielačom, mobilným telefónom atď.) alebo ak je 
vystavený veľkým elektrostatickým výbojom.



Nadmerné vstrekovania
Ak vykonávate veľký počet vysokotlakových vstrekovaní s veľkým objemom, 
resp. nízkotlakových vstrekovaní s malým objemom, rozdeľovací ventil sa 
môže pri resetovaní alebo otváraní začať zasekávať. Ak sa to stane, vymeňte 
pacientsku súpravu.



Upozornenia
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Ochrana zraku
Pri používaní systému CVi noste vždy ochranu zraku.



Teplota vstrekovacieho systému
Ak systém CVi donesiete dovnútra z extrémnej vonkajšej teploty (horúcej 
alebo chladnej), nechajte ho najprv hodinu stabilizovať sa pri izbovej teplote a 
až potom ho začnite používať.



Zvodové prúdy
Systém CVi nepoužívajte, ak zvodový prúd kostry presahuje hodnotu 100 µA.



Napätie v sieti
Pred pripojením systému CVi do elektrickej zásuvky skontrolujte správnosť 
napätia a frekvencie zdroja.



Zaisťovacie tlačidlo
Ak je zaisťovacia rukoväť plne dotiahnutá v smere hodinových ručičiek, systém 
CVi je zaistený k svojmu držiaku. Systém má ostať zaistený k svojmu držiaku 
s výnimkou premiestňovaní medzi držiakmi (napr. premiestnenie z bočnice na 
vozík s kolieskami).



Zaisťovacie kolieska
Zaistite kolieska, aby ste predišli nechcenému pohybu systému CVi 
namontovanému na vozíku s kolieskami.



Miešanie hardvérových komponentov
Nikdy nemiešajte a nespájajte hardvérové komponenty z rôznych modelov 
vstrekovacích systémov. Komponenty každého systému sú navrhnuté tak, aby 
fungovali spolu ako jedna súprava.



Namontovaný systém
Nad systém CVi sa nenakláňajte, neťahajte ho a neklaďte naň predmety. 



Počas prepravy systému CVi na stojanovom vozíku dodržiavajte tieto pokyny:



•	 Presvedčte sa, že bezpečnostná rukoväť so západkou je plne utiahnutá v 
smere hodinových ručičiek a že jednotka je zaistená na vozíku.



•	 Presvedčte sa, že napájací zdroj je počas prepravy zaistený na držiaku.



•	 Systém smerujte iba s použitím držadiel vozíka. Systém CVi netlačte.



•	 V prípade napájacích zdrojov mimo držiaka na nemocničnom lôžku sa 
uistite, že napájací zdroj je počas prepravy v regáli vozíka.



Upozornenia (pokr.)
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Prevodník tlaku
Aby ste predišli pretrhnutiu klenutej membrány na podložke prevodníka 
tlaku a vstupu vzduchu do systému, pripevnite jednorazový prevodník tlaku k 
podložke skôr, než do systému zavediete pretlak.



Preventívna údržba
Pre optimálny výkon systému CVi treba, aby ročnú preventívnu údržbu 
vykonával zástupca spoločnosti ACIST Medical Systems.



Odobratie hrotu kontrastnej látky
Pri odoberaní spotrebného materiálu sa skôr, než otvoríte komoru striekačky, 
presvedčte, či hrot kontrastnej látky je vytiahnutý z nádoby s kontrastnou 
látkou.



Čerpadlo fyziologického roztoku
V záujme správneho fungovania čerpadla fyziologického roztoku a systému 
musíte hadicu správne nainštalovať do hlavy vstrekovača a na hadicu sklopiť 
zadné vodidlo. 



Zaškolenie
Všetok spôsobilý personál, ktorý bude obsluhovať systém CVi, má zaškoliť 
certifikovaný zástupca spoločnosti ACIST Medical Systems.



Vstupný röntgenový kábel
Aby nedošlo k poškodeniu röntgenového zobrazovacieho zariadenia, pred 
zapojením vstupného kábla do systému CVi sa uistite, že konektor na 
röntgenovom zobrazovacom zariadení je správne nakonfigurovaný.



Upozornenia (pokr.)
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Nasledujúce symboly sa používajú na komponentoch systému CVi a v tejto 
príručke:



Symbol Definícia



Časť aplikovaná na pacienta, stupeň ochrany 
proti zásahu elektrickým prúdom, typ CF odolný 
voči defibrilácii



Striedavý prúd



Ekvipotencialita



Zákaz tlačenia



Pozrite si návod na použitie



Pozrite si dôležité výstražné informácie v 
návode na použitie



Nepoužívajte opakovane



Uchovávajte v suchu



Obmedzenie vlhkosti



Obmedzenie tlaku



Obmedzenie teploty



Krehké, manipulujte opatrne



Nepyrogénne



Výrobca



Dátum výroby



Definície symbolov
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Symbol Definícia



Výrobné číslo



Katalógové číslo



Číslo šarže



10 Číslo priložené



Upozornenie: Federálny zákon (USA) 
obmedzuje predaj tejto pomôcky iba lekárom 
alebo na ich príkaz.



Nebezpečné napätie



Nebezpečenstvo výbuchu



Nenakláňajte



Európsky zástupca



Kontakt na servis



Tento výrobok sa má zrecyklovať a nesmie 
sa likvidovať ako všeobecný odpad (podľa 
smernice WEEE, príloha IV, resp. EN 50419).
V súlade so smernicou Európskej únie WEEE 
2002/96/ES za koordináciu, logistiku a náklady 
na proces WEEE bude plne zodpovedať 
spoločnosť ACIST Europe B.V.



Čo sa týka úrazu elektrickým prúdom, 
požiaru, mechanických a iných určených 
nebezpečenstiev, iba v súlade s normou 
IEC 60601-1, druhé a tretie vydanie.



Spĺňa európsku smernicu 93/42/EHS, smernicu 
o zdravotníckych pomôckach.



Nepoužívajte, ak je obal poškodený.



Definície symbolov 
(pokr.)
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Symbol Definícia



Sterilizované etylénoxidom



Sterilizované ožarovaním



Obsahuje DEHP



Vyrobené s prírodným kaučukovým latexom



Stupeň ochrany krytom pred okolím, chránené 
pred predmetmi väčšími než 12 mm a chránené 
pred kvapkajúcou vodou, hlava vstrekovača



Všeobecná výstraha



Definície symbolov 
(pokr.)
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3 Opis systému



Systém CVi je angiografický vstrekovací systém používaný pri intervenčných 
kardiologických, rádiologických alebo vaskulárnych chirurgických zákrokoch, 
v ktorých sa využíva endovaskulárna technika. Systém CVi dodáva do 
katétra kontrastnú látku nepriepustnú pre žiarenie pri variabilnom prietoku 
stanovenom používateľom, ktorý sa dá okamžite a kontinuálne meniť.



Systém CVi obsahuje motorom poháňané čerpadlo, ktoré dopravuje 
kontrastnú látku do pacientskeho katétra. Prietok kontrastnej látky zo 
vstrekovača do katétra sa dá ovládať cez pomerný ovládací prvok, ktorý 
aktivuje používateľ: ručný ovládač AngioTouch®. Ručný ovládač umožňuje pri 
dávkovaní kontrastnej látky reguláciu pri variabilnom alebo fixnom prietoku. 
Pri funkcii s variabilným prietokom systém CVi umožňuje používateľovi 
meniť prietok od vstrekovača a zároveň pritom sleduje angiografický postup 
(napr. na fluoroskopickom monitorovacom zariadení). 



Ručný ovládač a ďalšie komponenty sa dodávajú ako angiografické súpravy 
spotrebných materiálov. Súpravy spotrebných materiálov poskytujú rozhranie 
medzi systémom CVi a angiografickým pacientskym katétrom (nedodáva ho 
spoločnosť ACIST).



V prípade požiadavky sa dá tlak krvi monitorovať prostredníctvom systému 
pracujúceho v spojení s monitorovacími zariadeniami laboratória.



Systém CVi sa dokáže zosynchronizovať s určitým röntgenovými 
zobrazovacími systémami od výrobcov Siemens, Toshiba, GE a Philips. 
Synchronizácia je možná len za predpokladu, že bol zakúpený a nainštalovaný 
správny kábel röntgenového rozhrania.



Úvod
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Systém CVi, inštalovaný na stojanovom vozíku alebo bočnici, obsahuje tri 
hlavné hardvérové komponenty:



•	 napájací zdroj,



•	 hlavu vstrekovača,



•	 ovládací panel.



Hardvér systému obsahuje aj nasledujúce časti:



•	 napájacie a komunikačné káble,



•	 synchronizačný röntgenový kábel (doplnkový),



•	 stojanový vozík (doplnkový).



Hardvér systému



Ovládací 
panel



Káble



Hlava 
vstrekovača



Stojanový 
vozík



Napájací 
zdroj
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Napájací zdroj je jediné pripojenie k elektrickej sieti a poskytuje energiu 
pre všetky podsystémy systému CVi. Napájací zdroj predstavuje aj spojenie 
dátového rozhrania medzi podsystémami a pripojenie k vzdialenému 
röntgenovému zobrazovaciemu systému (ak je prítomný).



V hlave vstrekovača sa nachádzajú motory, čerpadlá, prvky senzorov a softvér, 
ktorý ovláda prívod kontrastnej látky a fyziologického roztoku. Hlava 
vstrekovača obsahuje aj bezpečnostné funkcie, ktoré pomáhajú pri bezpečnom 
prívode angiografických kvapalných médií a medzi ktoré patria aj:



•	 senzor na detekciu vzduchového stĺpca,



•	 senzor kontrastnej látky,



•	 senzor zberného ventilu – automaticky prepína medzi vysokotlakovými 
a nízkotlakovými portami na prívod kontrastnej látky a fyziologického 
roztoku. Zabezpečuje nepretržité monitorovanie krvného tlaku 
pacienta, ak sa práve neprivádza kvapalina a ak sa používa doplnkový 
tlakový prevodník,



•	 senzor ventilu striekačky,



•	 luminiscenčné podsvietenie, umiestnené za komorou striekačky a 
prípojkami spotrebných materiálov, na uľahčenie vizuálneho nájdenia 
vzduchového stĺpca.



Senzor na detekciu 
vzduchového stĺpca



Senzor zberného ventilu Luminiscenčné podsvietenie



Senzor kontrastnej látky Senzor ventilu 
striekačky



Montáž
Hlava vstrekovača sa dá namontovať nasledujúcimi spôsobmi:



•	 na pohyblivom stojanovom vozíku s ovládacím panelom 
namontovaným na hlave vstrekovača,



•	 na bočnici s ovládacím panelom namontovaným na hlave vstrekovača,



•	 na bočnici s ovládacím panelom namontovaným samostatne.



Napájací zdroj



Hlava vstrekovača
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Ovládací panel poskytuje hlavné používateľské rozhranie pre systém CVi. 
Medzi hlavné prvky ovládacieho panela patria:



•	 dotykový displej,



•	 kontrolka odblokovaného režimu, ktorá svieti, keď je systém pripravený 
vykonať vstrekovanie,



•	 pohotovostné tlačidlo, ktoré sa používa na pozastavenie prevádzky 
systému,



•	 reproduktor na zvukové výstrahy,



•	 luerové spoje na ručný ovládač AngioTouch®,



•	 otočný základ, ktorý umožňuje ľahké otáčanie ovládacieho panelu do 
polohy pre optimálne sledovanie.



Pohotovostné 
tlačidlo



Kontrolka odblokovania



Reproduktor (nie je zobrazený)



Dotykový 
displej



Luerové spoje na ručný ovládač



Dotykový displej
Dotykový displej zobrazuje výzvy pre používateľa počas procesu nastavovania. 
Počas prevádzky poskytuje informácie o stave, výstražné hlásenia a ovládacie 
prvky na konfiguráciu parametrov vstrekovania a stavov pomôcky.



Zvukové indikátory
Reproduktor na ovládacom paneli vytvára zvukové indikátory, ktoré signalizujú 
určité udalosti, ako sú:



Udalosť Zvukový indikátor



Stlačenie tlačidla na dotykovom displeji Kliknutie



Naplnenie striekačky Séria tónov



Výstražné hlásenie Pípnutie



Vstrekovanie kontrastnej látky Opakované pípnutie



Ovládací panel
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Hlavné funkčné oblasti dotykového displeja sú zobrazené na nasledujúcom 
obrázku:



Oblasť systémových hlásení



Prietok
Umožňuje nastavenie parametra prietoku kontrastnej látky, ktorý je buď:



•	 v režime variabilného prietoku najvyšší dosiahnuteľný prietok, ak je na 
ručnom ovládači úplne stlačené tlačidlo kontrastnej látky (C),



•	 v režime fixného prietoku konštantný prietok pre každé vstrekovanie.



Objem
Umožňuje nastaviť parameter objemu, čo je maximálne množstvo kontrastnej 
látky, ktoré sa môže vstreknúť.



Tlak
Umožňuje nastaviť parameter tlaku, čo je maximálny povolený tlak 
vstrekovania. Ak sa tlak vstrekovania priblíži k tomuto limitu, systém CVi buď 
upraví prietok alebo zastaví vstrekovanie.



Funkcie dotykového 
displeja











Opis systému



20 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Doba nábehu
Umožňuje nastavenie parametra doby nábehu, ktorý je buď:



•	 v režime variabilného prietoku množstvo času potrebné na to, kým sa 
systém dostane z nulového prietoku na požadovaný proporcionálny 
prietok. Požadovaný prietok závisí od toho, ako silno je na ručnom 
ovládači stlačené tlačidlo kontrastnej látky (C),



•	 v režime fixného prietoku množstvo času potrebné na to, kým sa systém 
dostane z nulového prietoku na prietok nakonfigurovaný parametrom 
prietoku.



Voľba vstrekovania
Umožňuje zvoliť požadovaný druh vstrekovania. Zobrazené možnosti sa budú 
líšiť podľa toho, či je systém CVi v režime kardiálneho postupu alebo v režime 
periférneho postupu.



Kardiálny režim Periférny režim



LCA (ľavá vencovitá tepna) Pigtail



RCA (pravá vencovitá tepna) Selective



LV/Ao (ľavá komora/aorta) Micro



Iné Iné



Výber režimu
Iniciuje nasledujúce tri prevádzkové režimy:



•	 Vstrekovanie – odblokovanie systému v rámci prípravy na vstreknutie 
kontrastnej látky.



•	 Fyziologický roztok – prepláchnutie systému fyziologickým roztokom.



•	 Prečistenie – kontrastná látka prebehne cez systém, aby sa vytlačil 
vzduch.



•	 KVO – spustenie funkcie KVO (nechať otvorenú cievu), ktorá 
poskytuje pravidelnú pulznú dávku fyziologického roztoku medzi 
jednotlivými vstrekovaniami. Funkcia KVO je dostupná iba v režime 
periférneho postupu.



Ukončiť prípad
Spustí postup ukončenia prípadu na účely výmeny jednorazových 
komponentov a v prípade potreby aj odstavenie systému.



Oblasť systémových hlásení
V tejto oblasti displeja sú zobrazené systémové hlásenia a výstrahy.



Funkcie dotykového 
displeja (pokr.)
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Pred použitím systému CVi sa na vstrekovač založia súpravy spotrebných 
materiálov. Systém sa musí používať iba so súpravami spotrebných materiálov, 
ktoré poskytuje spoločnosť ACIST, pretože iba tieto súpravy sú určené na 
používanie so systémom CVi.



V systéme CVi sa momentálne používajú nasledujúce súpravy spotrebných 
pacientskych materiálov:



Číslo modelu Názov modelu Použitie



BT2000
B2000



Automated Manifold Kit Jednorazové



AT P54
AT P65



AngioTouch® Kit Jednorazové



A2000
A2000V



Multi-Use Syringe Kit Do päť prípadov



Dostupnosť súprav spotrebných materiálov sa líši podľa regiónu. V texte 
nemusia byť uvedené niektoré lokálne schválené súpravy. Viac informácií vám 
poskytne zástupca spoločnosti ACIST.



Poznámka
Dostupnosť výrobku na rôznych trhoch sveta sa môže líšiť.



UPOZORNENIE
Nikdy nemiešajte a nespájajte hardvérové komponenty z rôznych modelov 
vstrekovacích systémov. Komponenty každého systému sú navrhnuté tak, aby 
fungovali spolu ako jedna súprava.



Súprava s automatizovanou zbernou hadicou (BT2000 alebo B2000)
Súprava obsahuje zbernú hadicu, hadicu fyziologického roztoku, hrot 
fyziologického roztoku a ručnú striekačku. Súprava je k dispozícii so 
zásobníkom prevodníku tlaku alebo bez neho.



Používanie súprav 
spotrebných 
pacientskych 
materiálov
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Súprava AngioTouch® (AT P54 alebo AT P65)
Súprava obsahuje ergonomický ručný ovládač AngioTouch®, trojcestný 
vysokotlakový uzatvárací kohút s otočnou koncovkou a štandardnú alebo 
nadštandardnú vysokotlakovú hadicu.



Súprava Multi-use Syringe (A2000 alebo A2000V)
Súprava obsahuje 100 ml striekačku, hrot fyziologického roztoku, hadicu na 
kontrastnú látku a posuvnú svorku.



Používanie súprav 
pacientskych 
spotrebných 
materiálov (pokr.)
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Ručný ovládač AngioTouch umožňuje precíznu reguláciu prietoku a objemu 
vstrekovanej kontrastnej látky. Má dve tlačidlá. Horné tlačidlo, označené ako 
C, spúšťa a reguluje prietok vstrekovanej kontrastnej látky. Spodné tlačidlo, 
označené ako S, spúšťa a zastavuje prepláchnutie fyziologickým roztokom.



Tlačidlo kontrastnej látky (C)



Tlačidlo fyziologického roztoku (S)



Ručný ovládač 
AngioTouch
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Nastavenie4
A



B



C



D



E



F



G
H



M



L



I



J



A.	 Ovládací panel
B.	 Pohotovostné tlačidlo
C.	 Vysokotlaková hadica
D.	 Senzor na detekciu vzduchového stĺpca
E.	 Zberná hadica
F.	 Prevodník tlaku
G.	 Čerpadlo fyziologického roztoku



H.	 Hlava vstrekovača
I.	 Ručný ovládač AngioTouch®
J.	 Komora striekačky
K.	 Hadica fyziologického roztoku
L.	 Hák prívodu kontrastnej látky
M.	 Hák vrecúška s fyziologickým roztokom



K











Nastavenie



26 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Postup nastavenia obsahuje nasledujúce všeobecné kroky:



1.	 Prívod napájania do systému.



2.	 Inštalácia súprav spotrebných materiálov.



3.	 Odstránenie vzduchu zo všetkých komponentov systému a z celého 
pacientskeho katétra.



Po zapnutí systému vás bude ovládací panel systému CVi sprevádzať cez 
postup nastavenia prostredníctvom výziev zobrazených na displeji.



Počas nastavovania musíte dodržiavať aseptickú techniku.



Zapnite vypínač. Vypínač sa nachádza na napájacom zdroji.



Vypínač



1.	 Na ovládacom paneli stlačte tlačidlo Start (Štart).



2.	 Stlačením tlačidla Cardiac (Kardiálny) alebo Peripheral (Periférny) 
zvoľte režim postupu.



Cardiac 
(Kardiálny)



Postupy súvisiace 
so srdcom



Integrácia röntgenového 
systému nie je k dispozícii



Peripheral
(Periférny)



Postupy nesúvisiace 
so srdcom



Integrácia röntgenového 
systému je k dispozícii



Systém CVi vykoná po zvolení druhu postupu 60-sekundovú kalibračnú 
rutinu.



Prehľad nastavenia



Zapnutie



Založenie striekačky
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3.	 Komoru striekačky na hlave vstrekovača otvorte tak, že potiahnete za kolík 
dvierok striekačky.



Kolík dvierok striekačky



4.	 Otvorte súpravu Multi-Use Syringe a odoberte z nej všetky uzávery.



5.	 Hadicu hrotu kontrastnej látky utiahnite na striekačku.



6.	 Striekačku vložte do komory striekačky.



7.	 Zatvorte komoru. Skontrolujte, či kolík dvierok striekačky zapadol späť na 
miesto.



8.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



9.	 Piest sa pohne do polohy na naplnenie striekačky.



1.	 Otvorte súpravu s automatizovanou zbernou hadicou a odoberte z nej 
všetky uzávery.



2.	 K striekačke pripojte zbernú hadicu. Utiahnite ju pootočením luerovho 
spoja na strane striekačky.



Založenie 
kontrastnej látky



Založenie striekačky 
(pokr.)
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3.	 Zbernú hadicu zacvaknite do senzora ventilu zbernej hadice.



4.	 Zátku nádoby prívodu kontrastnej látky utrite primerane bezpečnou a 
účinnou antiseptickou látkou, ktorej používanie schválila vaša inštitúcia. 
Hrot kontrastnej látky vložte do zátky nádoby na kontrastnú látku. 
Nádobu prívodu kontrastnej látky držte  tak, aby bola zátka hore, ako 
vidíte na obrázku, aby sa kontrastná látka nerozliala.



Založenie 
kontrastnej látky 
(pokr.)
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5.	 Nádobu s kontrastnou látkou zaveste.



6.	 Bielu posuvnú svorku držte nad senzorom kontrastnej látky, hadicu hrotu 
kontrastnej látky vložte do senzora kontrastnej látky a uzatvorte ju.



Dôležité upozornenie
Uistite sa, že hadica hrotu kontrastnej látky je riadne zaistená v senzore 
kontrastnej látky a že západka na senzore kontrastnej látky je úplne zatvorená. Ak 
hadica hrotu kontrastnej látky nie je riadne zaistená v senzore kontrastnej látky, 
systém môže vygenerovať chybu.



Založenie 
kontrastnej látky 
(pokr.)











Nastavenie



30 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



7.	 Otvorte odvzdušňovač hrotu kontrastnej látky a skontrolujte, či je otvorená 
biela posuvná svorka.



Odvzdušňovač



Posuvná 
svorka



8.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



1.	 (Ak používate súpravu BT2000) Z tlakového prevodníka odoberte biely 
ochranný kryt a zásobník nastrčte na podložku tlakového prevodníka.



Založenie 
fyziologického 
roztoku



Založenie 
kontrastnej látky 
(pokr.)
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2.	 Hrot fyziologického roztoku vložte do vrecúška s fyziologickým roztokom. 
Vrecúško s fyziologickým roztokom zaveste na hák vrecúška.



Dôležité upozornenie
Presvedčte sa, či vrecúško s fyziologickým roztokom je kompletne prepichnuté. 
Ak nie je kompletne prepichnuté, do hadice sa dostane vzduch.



3.	 Ručnú striekačku pripojte k zbernej hadici.



4.	 S ručnou striekačkou pomaly naťahujte fyziologický roztok cez hadicu 
fyziologického roztoku. Fyziologický roztok naťahujte, až kým z hadice 
fyziologického roztoku, tlakového prevodníka a zbernej hadice nedostanete 
preč všetok vzduch.



Tip
Fyziologický roztok prečerpajte dvakrát. Po prvom ťahu odpojte ručnú striekačku 
a vyprázdnite ju. Ručnú striekačku znova pripojte a fyziologický roztok prečerpajte 
druhýkrát.



5.	 Otvorte čerpadlo fyziologického roztoku a dovnútra vložte hadicu 
fyziologického roztoku.



Hadicu v čerpadle vycentrujte tak, aby po oboch stranách čerpadla ostalo 
rovnaké množstvo hadice.



Založenie 
fyziologického 
roztoku (pokr.)
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6.	 Obe vodiace lišty nadvihnite úplne nahor.



Predná vodiaca lišta hadice Zadná vodiaca lišta hadice



7.	 Skontrolujte, či zuby vodiacich líšt sú vycentrované nad hadicou.



8.	 Zatvorte čerpadlo fyziologického roztoku.



9.	 Zadnú vodiacu lištu hadice zatlačte nadol, až kým ju nezastaví samotná 
hadica. Vodiaca lišta má byť tak nízko, aby hadicu zaistila, ale neskrútila.



Zadnú vodiacu lištu posuňte nadol



Poznámka
Zadná vodiaca lišta nemá obmedzovať prietok fyziologického roztoku cez hadicu.



10.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



Založenie 
fyziologického 
roztoku (pokr.)
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1.	 Ručnú striekačku odpojte a vyprázdnite. 



2.	 Ručnú striekačku pripojte znova k zbernej hadici.



3.	 Stlačte tlačidlo Purge (Prečistiť) a podržte ho na 1 – 2 sekundy. 
Kontrastná látka potečie cez zbernú hadicu do ručnej striekačky, pričom zo 
zbernej hadice vytlačí malé množstvo vzduchu.



Tip
Množstvo vzduchu, ktoré treba vytlačiť, je veľmi malé. Príliš dlhým podržaním 
tlačidla PURGE (Prečistiť) sa spotrebuje nadmerné množstvo kontrastnej látky.



4.	 Skontrolujte prítomnosť vzduchu. V prípade potreby znova stlačte a 
podržte tlačidlo Purge (Prečistiť).



5.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



1.	 Odpojte ručnú striekačku.



2.	 Otvorte súpravu AngioTouch a jej obsah vyprázdnite do sterilného poľa.



3.	 Uzatvárací kohút pripojte k jednému koncu vysokotlakovej hadice a druhý 
koniec vysokotlakovej hadice pripojte k zbernej hadici.



4.	 Vysokotlakovú hadicu umiestnite do uvoľňovača pnutia a senzora na 
detekciu vzduchového stĺpca. Obe západky úplne zatvorte.



5.	 Otvorte uzatvárací kohút a umiestnite ho nad odpadový kôš, aby sa doň 
zachytil prebytočný fyziologický roztok.



6.	 Stlačte tlačidlo Flush (Prepláchnuť). Systém CVi po 10 sekundách 
automaticky zastaví preplach fyziologickým roztokom.



Prečistenie 
kontrastnou látkou



Prepláchnutie 
fyziologickým 
roztokom
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7.	 Vysokotlakovú hadicu kompletne prepláchnite. Podľa potreby vytlačte 
vzduch z hrotu fyziologického roztoku, hadíc, uzatváracieho kohúta, 
zbernej hadice a zásobníka tlakového prevodníka.



Tip
Prepláchnite dvakrát. Počas prvého preplachovania poklepte s dodaným 
kladivkom po hadici fyziologického roztoku. Počas druhého preplachovania 
poklepte s dodaným kladivkom po tlakovom prevodníku a zbernej hadici.



8.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



9.	 Skontrolujte všetky komponenty, či sa v nich nenachádza vzduch.



VÝSTRAHA
Vzduchová embólia môže spôsobiť pacientovi zranenie alebo smrť. Ostražitosť 
a starostlivosť obsluhy spolu so stanoveným postupom sú nevyhnutnosťou 
pre zamedzenie vstreknutia vzduchu a privodenia vzduchovej embólie. 
Pred vstrekovaním odstráňte všetok vzduch z celej pacientskej súpravy a 
angiografického katétra. Presvedčte sa, či je vonkajší povrch hadice suchý, a až 
potom ju vložte do senzora na detekciu vzduchového stĺpca. Ak sa na vonkajšom 
povrchu hadice nachádza tekutina, senzor nemusí zachytiť vzduch.



10.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



1.	 Luerové spoje na ručnom ovládači pripojte k ovládaciemu panelu. Každý 
luerový spoj dotiahnite tak, aby bol hermetický.



2.	 Stlačte tlačidlo Done (Hotovo).



3.	 Stlačte tlačidlo OK a spustí sa kalibrácia ručného ovládača.



4.	 Do 4 sekúnd stlačte úplne nadol tlačidlo kontrastnej látky (C) na ručnom 
ovládači.



Pripojenie 
a kalibrácia 
ručného ovládača 
AngioTouch®



Prepláchnutie 
fyziologickým 
roztokom (pokr.)
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Tip
Ak je kalibrácia ručného ovládača neúspešná, skúste nasledujúce:



•	 Prekontrolujte luerové spoje na ručnom ovládači a presvedčte sa, či sú pevne 
pripojené k ovládaciemu panelu.



•	 Nezabudnite najprv stlačiť tlačidlo OK na ovládacom paneli, čím sa spustí 
kalibrácia, a až potom stlačte tlačidlo C na ručnom ovládači.



•	 Kalibrácia môže zlyhať, ak medzi spustením kalibrácie a stlačením tlačidla C na 
ručnom ovládači uplynie priveľa času alebo ak tlačidlo C nestlačíte dostatočne 
silno.



•	 Skontrolujte, či hadice ručného ovládača nie sú prelomené.



•	 Ak chcete zopakovať postup kalibrácie, stlačte tlačidlo OK a potom tlačidlo 
Calibrate HC (Kalibrovať HC) v dolnej časti displeja ovládacieho panelu).



Ak počas prípadu dôjde k odpojeniu ručného ovládača alebo ho treba vymeniť, 
vykonajte nasledujúce kroky:



1.	 Pripojte nový ručný ovládač, ako je uvedené v 1. kroku.



2.	 Stlačením tlačidla Calibrate HC (Kalibrovať HC) na ovládacom paneli 
spustite postup kalibrácie.



1.	 Pacientsky katéter pripojte k uzatváraciemu kohútu.



2.	 Ručnú striekačku pripojte k uzatváraciemu kohútu.



3.	 Uzatvárací kohút otvorte smerom k pacientovi a s ručnou striekačkou 
aspirujte krv, čím odstránite všetok vzduch, ktorý sa môže nachádzať v 
spoji katétra.



1.	 Otočte uzatvárací kohút tak, aby bol pacient odpojený od prietoku.



2.	 V prípade potreby prečistite dodatočnou kontrastnou látkou stlačením a 
podržaním tlačidla Purge (Prečistiť), až kým z uzatváracieho kohúta 
nezačne vytekať kontrastná látka.



3.	 Ak ďalšie prečistenie nie je potrebné, stlačte tlačidlo Cancel (Zrušiť). 



Dôležité upozornenie
Presvedčte sa, či zo spoja medzi vysokotlakovou hadicou a katétrom bol vytlačený 
vzduch.



Pripojenie 
pacientskeho 
katétra



Opätovné 
prečistenie 
kontrastnou látkou



Pripojenie 
a kalibrácia 
ručného ovládača 
AngioTouch® (pokr.)











Nastavenie



36 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Ak používate tlakový prevodník, pred zaznamenávaním tlakových kriviek ho 
vynulujte. Tlakový prevodník vynulujete nasledujúcim spôsobom:



1.	 Otvorte uzatvárací kohút na vzduch.



2.	 Uzatvárací kohút a tlakový prevodník držte v strednej pazuchovej čiare.



Tip
Pred zaznamenávaním tlakových kriviek prepláchnite vysokotlakovú hadicu 
fyziologickým roztokom. Kontrastná látka nachádzajúca sa vo vysokotlakovej hadici 
stlmí tlakový signál.



Vynulovanie 
tlakového 
prevodníka
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5 Vstrekovanie



1.	 Druh vstrekovania zvolíte stlačením jedného zo štyroch tlačidiel v oblasti 
Select Injection (Výber vstrekovania).



•	 V režime kardiálneho postupu stlačte tlačidlo LCA, RCA, LV/Ao 
alebo OTHER (Iný).



•	 V režime periférneho postupu stlačte tlačidlo PIGTAIL, SELECTIVE 
(Selektívny), MICRO (Mikro) alebo OTHER (Iný).



Režim postupu (kardiálny alebo periférny) sa vyberá počas nábehu. Pozri 
stranu 26.



2.	 (Doplnkové) Ak chcete prepnúť medzi režimom fixného prietoku a 
variabilného prietoku stlačte tlačidlo Inject Mode (Režim vstrekovania) 
v spodnej časti displeja ovládacieho panela.



Fixed (Fixný) Po stlačení tlačidla kontrastnej látky (C) 
na ručnom ovládači systém CVi vstrekne 
kontrastnú látku pri presne takých parametroch, 
aké sú uvedené na ovládacom paneli.



Variable (Variabilný) Po stlačení tlačidla kontrastnej látky (C) 
na ručnom ovládači systém CVi vstrekne 
kontrastnú látku pomerne k tlaku, ktorým ste 
zatlačili na tlačidlo kontrastnej látky Parametre 
na ovládacom paneli sú maximálne limity.



3.	 Jednotlivé parametre upravte podľa preferencií lekára stlačením tlačidiel 
Flow (Prietok), Volume (Objem), Pressure (Tlak) a Rise Time 
(Doba nábehu) na ovládacom paneli. Pozri stranu 19.



Zmena parametrov 
na základe 
preferencií lekára
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4.	 (Doplnkové) Spôsob vzájomného reagovania systému CVi s pripojeným 
röntgenovým zobrazovacím zariadením upravte stlačením tlačidiel 
Inject Delay (Oneskorenie vstrekovania) a x-RAY Delay 
(Oneskorenie röntgenového zobrazenia) na ovládacom paneli. 



•	 Inject Delay – Oneskorí spustenie vstrekovania kontrastnej látky o 
určený počet sekúnd.



•	 X-ray Delay – Oneskorí prevádzku röntgenového zariadenia o 
určený počet sekúnd po začatí vstrekovania.



•	 Parametre Inject Delay a X-ray Delay sa navzájom vylučujú. 
Nastavením jedného parametra sa druhý parameter automaticky 
nastaví na 0,0 sekúnd.



1.	 V poli Select Mode (Výber režimu) stlačte tlačidlo Inject 
(Vstrekovanie).



2.	 Stlačením tlačidla OK potvrďte odblokovanie vstrekovača.



Veľké vstrekovania
Veľké vstrekovanie je zadefinované ako vstrekovanie s objemom nad 20 ml a 
prietokom nad 10 ml/s. Systém CVi si pred spustením veľkého vstrekovania 
vyžiada dodatočné potvrdenie. Pri veľkých vstrekovaniach bude blikať 
luminiscenčné podsvietenie.



Zablokovanie vstrekovača
Stlačením tlačidla Cancel (Zrušiť) zablokujte vstrekovač.



Ak chcete vstreknúť kontrastnú látku, stlačte a podržte tlačidlo kontrastnej 
látky (C) na ručnom ovládači. Viac informácií o správaní tlačidla C v režime 
fixného a variabilného prietoku si pozrite na strane 37.



Odblokovanie 
vstrekovača



Vstrekovanie 
kontrastnej látky
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Automatické a ručné dopĺňanie
Ak množstvo kontrastnej látky v striekačke nestačí na ďalšie vstrekovanie, 
systém CVi automaticky doplní striekačku z nádoby s kontrastnou látkou. 
Ak chcete, aby systém prestal dopĺňať striekačku, na ovládacom paneli stlačte 
tlačidlo Stop Refill (Prestať dopĺňať).



Striekačku môžete kedykoľvek doplniť ručne stlačením tlačidla Start 
Refill (Začať dopĺňať) na ovládacom paneli. Systém bude dopĺňať 
striekačku, pokiaľ nebude plná alebo kým nestlačíte tlačidlo Stop Refill 
(Prestať dopĺňať).



Synchronizácia s röntgenom (doplnkové)
Tlačidlom X-ray Sync (Synch. s röntgenom) sa prepína medzi dvomi 
režimami synchronizácie.



ON 
(Zapnuté)



Vstrekovanie kontrastnej látky iniciuje röntgenové zariadenie. 



OFF 
(Vypnuté)



Vstrekovanie kontrastnej látky sa ovláda cez systém CVi s 
použitím ručného ovládača.



Poznámky
•	 Pri vstrekovaní iniciovanom röntgenovým zobrazovacím zariadením sa vždy 



používa režim fixného prietoku.



•	 V závislosti od röntgenového zobrazovacieho zariadenia môže dôjsť k deaktivácii 
ručného ovládača.



•	 Funkcia synchronizácie s röntgenom je dostupná iba v periférnom režime.



1.	 V poli Select Mode (Výber režimu) stlačte tlačidlo Purge (Prečistiť).



2.	 Stlačením tlačidla Syringe (Striekačka) alebo Tubing (Hadica) zvoľte 
komponent, ktorý chcete prečistiť.



3.	 Pri prečistení striekačky vykonajte nasledujúce kroky:



a.	 Stlačte tlačidlo Purge (Prečistiť).



b.	 Systém automaticky vytlačí vzduch zo striekačky.



c.	 Stlačte tlačidlo OK.



4.	 Pri prečistení hadice vykonajte nasledujúce kroky:



a.	 Zatvorte uzatvárací kohút smerom k pacientovi.



b.	 Stlačte tlačidlo OK.



c.	 Stlačte a podržte tlačidlo Purge (Prečistiť).



d.	 Systém vyfukuje vzduch tak dlho, kým je stlačené tlačidlo Purge 
(Prečistiť), najviac však 10 sekúnd.



e.	 Stlačením tlačidla Cancel (Zrušiť) sa obnoví normálna prevádzka.



Vytlačenie vzduchu 
z komponentov 
kontrastnej látky



Vstrekovanie 
kontrastnej látky 
(pokr.)
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1.	 V poli Select Mode (Výber režimu) stlačte tlačidlo Saline 
(Fyziologický roztok).



2.	 Stlačte a podržte tlačidlo Flush (Prepláchnuť). Hadica sa bude 
preplachovať tak dlho, kým je stlačené tlačidlo Flush (Prepláchnuť), 
najviac však 10 sekúnd.



Preplachovanie s fyziologickým roztokom s použitím ručného ovládača
Namiesto ovládacieho panela môžete spustiť preplach fyziologickým roztokom 
s použitím ručného ovládača. 



1.	 Na ručnom ovládači stlačte tlačidlo fyziologického roztoku (S). Systém 
CVi začne 10-sekundový preplach komponentov fyziologického roztoku. 



2.	 Ak chcete zrušiť preplach s fyziologickým roztokom, znova stlačte tlačidlo 
fyziologického roztoku (S) na ručnom ovládači.



Pohotovostné tlačidlo okamžite preruší prevádzku systému CVi. Ak chcete 
systém aktivovať, znovu stlačte pohotovostné tlačidlo a potom tlačidlo OK na 
dotykovom displeji ovládacieho panelu.



Keď je systém CVi v pohotovostnom režime, všetky funkcie sú pozastavené.



Pohotovostné 
tlačidlo



Prepláchnutie 
s fyziologickým 
roztokom



Pohotovostný režim
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6 Ukončenie prípadu



1.	 Na systéme zablokujte režim vstrekovania.



2.	 Zaznamenajte si všetky dôležité informácie o prípade (napr. dodaná 
kontrastná látka, posledné vstrekovanie).



Pri zaznamenávaní dávok pacienta zohľadnite aj 6 – 7 ml kontrastnej látky, 
ktorá ostala v hadici vstrekovania, a kontrastnú látku, ktorú ste použili na 
prečistenie pri nastavení. Posledné vstreknutie označuje objem a najvyšší 
prietok, aký bol dosiahnutý počas posledného vstrekovania.



Dôležité upozornenie
Po ukončení prípadu sa všetky údaje o prípade vymažú.



3.	 Stlačte tlačidlo End Case (Ukončiť prípad).



4.	 Stlačte tlačidlo OK.



5.	 Na otázku o odstavení systému stlačte tlačidlo Yes (Áno), No (Nie) alebo 
Cancel (Zrušiť).



YES (Áno) Ukončí prípad a odstaví systém CVi.



NO (Nie) Ukončí prípad a spustí nový prípad. Systém CVi 
zobrazí počet prípadov, na ktoré bola použitá 
striekačka. Ak chcete vymeniť striekačku, stlačte 
tlačidlo Yes (Áno) alebo No (Nie).



YES (Áno) Spustí nový prípad s novou 
striekačkou.



NO (Nie) Spustí nový prípad s aktuálnou 
striekačkou.



CANCEL (Zrušiť) Neukončí prípad.



Ukončenie prípadu
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Všetok jednorazový spotrebný materiál musíte po každom prípade odobrať a 
riadne zlikvidovať.



1.	 Ak sa bude meniť striekačka alebo ak sa bude odstavovať systém, odoberte 
nádobu s kontrastnou látkou.



2.	 Odoberte a zlikvidujte nasledujúce komponenty:



•	 vysokotlakovú hadicu a uzatvárací kohút,



•	 hadicu fyzioloického roztoku a vrecúško so fyziologickým roztokom,



•	 ručný ovládač,



•	 zbernú hadicu.



3.	 Skôr než z komory vyberiete striekačku, zatvorte bielu posuvnú svorku pod 
nádobou s kontrastnou látkou.



4.	 Stlačte tlačidlo OK.



Spustenie nového prípadu s aktuálnou striekačkou
Nový prípad s aktuálnou striekačkou spustite vykonaním nasledujúcich krokov:



1.	 Stlačte tlačidlo Cardiac (Kardiálny) alebo Peripheral (Periférny), 
čím zvolíte režim postupu.



2.	 Otvorte novú súpravu s automatizovanou zbernou hadicou.



3.	 K striekačke pripojte zbernú hadicu.



4.	 Zbernú hadicu zacvaknite do senzora ventilu zbernej hadice.



5.	 Pokračujte v postupe nastavenia, ako je uvedené v časti „Založenie 
fyziologického roztoku“ na strane 30.



Spustenie nového prípadu s novou striekačkou
Nový prípad s novou striekačkou spustite vykonaním nasledujúcich krokov:



1.	 Počkajte, kým sa neuvoľní piest striekačky.



2.	 Otvorte komoru striekačky.



3.	 Vyberte striekačku.



4.	 Stlačte tlačidlo Restart (Reštart).



Systém odstavte vykonaním nasledujúcich krokov:



1.	 Počkajte, kým sa neuvoľní piest striekačky.



2.	 Otvorte komoru striekačky.



3.	 Vyberte všetok spotrebný materiál.



4.	 Vypnite vypínač na napájacom zdroji.



Vybratie 
jednorazového 
spotrebného 
materiálu



Spustenie nového 
prípadu



Odstavenie systému
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7 Doplnkové postupy



Ak systém CVi treba očistiť od biologických nebezpečenstiev (napr. od krvi), 
spoločnosť ACIST odporúča použiť nezásaditý čistiaci prostriedok.



Noste ochranné rukavice. Roztok nalejte na jemnú handričku a poutierajte s 
ňou systém. Všetok materiál použitý na dekontamináciu systému zlikvidujte v 
súlade so všetkými miestnymi, štátnymi a federálnymi nariadeniami, zákonmi a 
smernicami.



UPOZORNENIE
Ako predísť poškodeniu zariadenia:



•	 Nepoužívajte bieliace ani žiadne iné čistiace prostriedky okrem tých, ktoré sú 
uvedené v texte. V prípade použitia takých roztokov môže dôjsť k poškodeniu a 
degradácii systému.



•	 Čistiace roztoky nepoužívajte na gumovú membránu podložky tlakového 
prevodníka. Použitie čistiacich roztokov na gumenú podložku môže znehodnotiť 
prevodník, čo zapríčiní nekvalitné tlakové krivky.



Pravidelné čistenie pomáha zabraňovať nahromadeniu kontrastnej látky, čo 
môže narušiť prevádzku systému. Pri čistení systému dodržiavajte nasledujúce 
predpisy:



•	 Pred čistením vypnite vypínač na napájacom zdroji.



•	 Používajte jemnú handričku alebo špongiu namočenú do teplej vody.



•	 Nikdy nestriekajte vodu ani čistiace prostriedky priamo na systém CVi.



•	 Nepoužívajte saponátové čistiace prostriedky.



•	 Žiadne komponenty neponárajte do vody a nedovoľte, aby voda 
nakvapkala do hlavy vstrekovača alebo do ovládacieho panela.



•	 Nepoužívajte ostré predmety.



Dekontaminácia



Denné čistenie a 
údržba
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Čistenie po každom použití
Po každom pacientskom postupe použite uterák alebo špongiu namočenú do 
teplej vody a poutierajte kontrastnú látku rozliatu v komore striekačky a jej 
okolí. Mimoriadnu pozornosť venujte spodnému okraju pri drenáži a okraju 
pozdĺž prednej strany komory.



Hlava vstrekovača
Celú hlavu vstrekovača očistite s mäkkou handričkou navlhčenou v teplej vode.



Senzory a komponenty
Nasledujúce senzory a komponenty očistite s mäkkou handričkou navlhčenou 
v teplej vode.



Senzor na detekciu 
vzduchového stĺpca



Senzor zberného 
ventilu



Odoberateľný kryt 
podsvietenia



Komora striekačky



Senzor kontrastnej látky Senzor ventilu 
striekačky



Kryt podsvietenia odoberiete tak, že zľahka potiahnete za okraje krytu a 
nadvihnete ho ponad senzor na detekciu vzduchového stĺpca a senzor ventilu 
zbernej hadice.



Denné čistenie a 
údržba (pokr.)
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Denné čistenie a 
údržba (pokr.)



Kryt podsvietenia vrátite späť tak, že vonkajšie okraje podsvietenia zacvaknete 
do drážky okolo okraja krytu. Začnite s pravým horným rohom a pokračujte po 
celom obvode.



Prevodník tlaku
Ak si prevodník tlaku vyžaduje očistenie, dávajte pozor, aby ste nenamočili 
zásobník a podložku. Na žiadne časti prevodníka tlaku nepoužívajte čistiace 
prostriedky. Mohli by ste tak znížiť výkon prevodníka, čo by spôsobilo 
nekvalitné tlakové krivky.



Denná kontrola
•	 Na komore striekačky kontrolujte praskliny alebo zhoršenie jej stavu. 



Systém nepoužívajte, ak je komora striekačky nejako poškodená.



•	 Stlačte tlačidlo kalibrácie na podložke prevodníka tlaku a skontrolujte, 
či sa vygeneruje signál s hodnotou 100±3 mmHg. Ak je signál mimo 
tohto rozpätia, treba vymeniť podložku.



•	 Ak systém nepoužívate, zakryte ho s ochrannou plachtou.



Raz do mesiaca kontrolujte nasledujúce:



•	 Skontrolujte všetky káble, či nie sú prerezané a popraskané a či nemajú 
opotrebovanú izoláciu. Skontrolujte aj oddelenie káblov a konektorov. 
Poškodené káble vymeňte.



•	 Na všetkých konektoroch skontrolujte kontakty.



•	 Na komore striekačky skontrolujte praskliny, čírosť skla, škrabance a iné 
poškodenia. V prípade poškodenia ju vymeňte.



•	 Skontrolujte, či je držiak na bočnicu pevne pripevnený (ak ho 
používate).



•	 Skontrolujte, či nie sú poškodené kolieska na vozíku systému CVi (ak 
ho používate).



V rámci optimálneho výkonu treba, aby ročnú rutinnú údržbu vykonal zástupca 
spoločnosť ACIST Medical Systems.



Pri uskladňovaní systému namontovaného na vozíku obmotajte napájací kábel 
okolo vozíka alebo ho k nemu uchyťte, aby následkom uvoľnených káblov 
nedošlo k úrazu. Zaistite kolieska, aby nedošlo k nechcenému pohybu systému.



Mesačná kontrola



Ročná preventívna 
údržba



Uskladnenie systé
mov namontovaných 
na vozíku
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Pri preprave hlavy vstrekovača medzi bočnicou a stojanovým vozíkom 
vykonajte nasledujúce kroky:



1.	 Kolíky na vozíku zarovnajte s kolíkmi na podpere bočnice.



2.	 Uvoľnite poistné koliesko.



3.	 Poistné koliesko uvoľnite zatlačením. Hlavu vstrekovača presúvajte, až kým 
sa podpera hlavy vstrekovača nenachádza úplne na požadovanej podpere 
(bočnica alebo stojanový vozík).



4.	 Utiahnite poistné koliesko. Presvedčte sa, či systém je zaistený a 
zabezpečený.



Prenesenie hlavy 
vstrekovača na 
stojanový vozík a z 
neho
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Káble medzi komponentmi systému CVi normálne zapája spôsobilý zástupca 
alebo distribútor počas inštalácie. Ak nastane potreba zapojiť káble medzi 
komponentmi, pretože so systémom sa hýbalo alebo sa vykonal servis, 
dodržiavajte nasledujúce pokyny.



Pripojenie kábla hlavy vstrekovača



VÝSTRAHA
Počas zapájania hlavy vstrekovača alebo napájacieho zdroja sa nedotýkajte pacienta.



Kábel hlavy vstrekovača zapojte z napájacieho zdroja do pravého horného 
portu na hlave vstrekovača.



Napájací zdroj Hlava vstrekovača



Pripojenie kábla ovládacieho panela
Jeden koniec kábla ovládacieho panela zapojte do spodnej časti ovládacieho 
panela. Druhý koniec kábla ovládacieho panela zapojte do spodnej časti hlavy 
vstrekovača. Utiahnite skrutky káblov na oboch koncoch.



Kábel ovládacieho panela zapojený do 
hlavy vstrekovača



Kábel ovládacieho panela zapojený do 
ovládacieho panela



Kabeláž
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Pripojenie kábla röntgenového rozhrania na štandardných systémoch (doplnkové)



UPOZORNENIE
Pred zapojením vstupného kábla do systému CVi sa uistite, že konektor na 
röntgenovom zobrazovacom zariadení je správne nakonfigurovaný, aby nedošlo k 
poškodeniu röntgenového zobrazovacieho zariadenia.



Kábel rozhrania zobrazenia zapojte z hlavy vstrekovača priamo do 
röntgenového zobrazovacieho zariadenia.



Do röntgenového 
zobrazovacieho 
zariadenia



Pripojenie kábla röntgenového rozhrania na predpripravených systémoch 
Siemens (doplnkové)



Kábel rozhrania zobrazenia zapojte z hlavy vstrekovača do napájacieho 
zdroja. Potom zapojte 37-kolíkový vstupný kábel medzi napájacím zdrojom a 
röntgenovým zariadením Siemens.



Napájací zdroj Hlava vstrekovača



Kabeláž (pokr.)
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UPOZORNENIE
Pred zapojením vstupného kábla do systému CVi sa uistite, že konektor na 
röntgenovom zobrazovacom zariadení je správne nakonfigurovaný, aby nedošlo k 
poškodeniu röntgenového zobrazovacieho zariadenia.



Zapojenie napájacieho zdroja
Napájací kábel zapojte medzi napájací zdroj a zásuvku v stene. Vhodný 
zdravotnícky napájací kábel je dodaný so systémom CVi.



Možno bude potrebný ekvipotenciálny kábel na zamedzenie rozdielnych napätí 
medzi zdravotníckymi zariadeniami. Vyrovnanie uzemnenia sa dá dosiahnuť 
zapojením ekvipotenciálneho kábla buď do ekvipotenciálneho čapu alebo do 
krídlovej skrutky na napájacom zdroji. Druhý koniec ekvipotenciálneho kábla 
musíte pripojiť k vhodnému miestu na pacientskom stole. Obe pripojenia na 
napájacom zdroji sú v súlade s normou IEC60601-1, bod 8.6.7.



Pripojenie napájacieho kábla



Ekvipotenciálny čap



Krídlová skrutka



Poznámky
•	 Napájací kábel môžete nahradiť za ekvivalentný zdravotnícky napájací kábel.



•	 Napájací zdroj musí byť umiestnený tak, aby umožňoval ľahký prístup buď k 
jednému alebo obom koncom napájacieho kábla na účely odpojenia od elektrickej 
siete.



•	 V systémoch pripojených k röntgenovým zobrazovacím systémom Philips alebo 
Siemens nie je potrebný samostatný napájací kábel. Napájanie zabezpečuje 
prípojka k zobrazovaciemu systému.



Kabeláž (pokr.)











Doplnkové postupy



50 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



1.	 Uvoľnite svorku napájania na stojanovom vozíku.



2.	 Napájací zdroj vložte našikmo do svorky.



3.	 Napájací zdroj vo svorke vyrovnajte.



Montáž napájacieho 
zdroja na vozík 
(doplnkové)
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4.	 Otvor v napájacom zdroji umiestnite tak, aby sa upevnil na kolík v svorke 
napájacieho zdroja.



5.	 Svorku napájacieho zdroja ručne dotiahnite.



Systém CVi zobrazí počas nábehu zoznam jazykov. Stlačte tlačidlo vedľa 
požadovaného jazyka. Ak voľbu jazyka neuskutočníte do 5 sekúnd, systém si 
vyberie naposledy zvolený jazyk.



Zmena jazyka 
displeja a jednotiek 
tlaku



Montáž napájacieho 
zdroja na vozík 
(pokr.)











Doplnkové postupy



52 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Jednotky tlaku
Ak zvolíte iný jazyk než angličtinu (USA), systém CVi zobrazí ďalšiu 
obrazovku, na ktorej máte na výber jednotky tlaku (psi alebo kPa). Stlačte 
tlačidlo vedľa požadovanej jednotky tlaku.



Ak je možné pokračovať v prerušenom prípade, systém CVi zobrazí tlačidlá 
Resume (Obnoviť) a Restart (Reštartovať).



RESUME  
(Obnoviť)



Pokračovať v prerušenom prípade.
•	 Ak k prerušeniu došlo po obrazovke 



nastavenia hrotu kontrastnej látky, s tlačidlom 
RESUME (Obnoviť) sa vrátite na obrazovku 
nastavenia založenia fyziologického roztoku 
(nízkotlakového).



•	 Ak k prerušeniu došlo po dosiahnutí hlavnej 
obrazovky, s tlačidlom RESUME (Obnoviť) 
sa vrátite na obrazovku spustenia kalibrácie 
ručného ovládača.



RESTART 
(Reštartovať)



Zanechať prerušený prípad a začať odznova.



V režime kardiálneho postupu dokáže systém CVi na základe hmotnosti 
pacienta automaticky vypočítať navrhované hodnoty prietoku, objemu, tlaku 
a doby nábehu. Stlačte tlačidlo Patient Weight (Hmotnosť pacienta) a 
zadajte hmotnosť pacienta v kg.



Kým sa počas nábehu systému zobrazuje logo ACIST, dotknite sa obrazovky 
ovládacieho panela. Po výzve sa dotknite všetkých troch bodov na obrazovke. 
V záujme precíznej kalibrácie je dôležité, aby ste sa troch kalibračných bodov 
dotkli presne na ich mieste.



Kalibráciu ovládacieho panela odporúčame vykonať približne raz mesačne.



Obnovenie 
prerušeného 
prípadu



Výpočet parametrov 
z hmotnosti 
pacienta



Rekalibrácia 
displeja ovládacieho 
panela



Zmena jazyka 
displeja a jednotiek 
tlaku (pokr.)
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Farebné riešenie tlačidiel na ovládacom paneli zmeníte tlačidlom Color 
(Farba). Farebné riešenie sa vždy zmení po prepnutí medzi režimami fixného a 
variabilného prietoku.



Stlačením tlačidla System Info (Informácie o systéme) prechádzajte údajmi 
o systéme CVi:



•	 Konfigurácia HW – ID dosky a ovládacieho panela



•	 Konfigurácia SW – verzie softvéru a firmvéru systému



•	 Informácie o aktuálnej relácii – číslo prípadu a poruchy ventilu p



•	 Informácie o systéme – celkový počet spustení a uskutočnených 
prípadov od vymazania pamäte



Poznámka
Funkcia KVO je dostupná iba so vstrekovaním v periférnom režime.



Pri vstrekovaní typu KVO sa pravidelne vstrekuje pulzná dávka fyziologického 
roztoku, aby dráha kvapaliny k pacientovi ostala otvorená aj počas omeškaní 
medzi jednotlivými vstrekovaniami.



Vstrekovanie KVO spustite stlačením tlačidla KVO. 



Rýchlosť KVO
Predvolená rýchlosť prietoku pri vstrekovaní KVO je 1,0 ml/min. Tlačidlo 
KVO Rate (Rýchlosť KVO) stlačte, ak chcete zvoliť inú rýchlosť prietoku vo 
funkcii KVO. Dostupný rozsah je 0,1 – 10 ml/min.



Zmena farebného 
riešenia



Informácie o 
systéme



Vstrekovanie 
pri ponechanej 
otvorenej cieve 
(KVO) (doplnkové)
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Táto strana je náročky prázdna.
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8 Riešenie problémov



Sledovanie tlaku je utlmené. Ako sa to dá zlepšiť?
•	 Keď sú hadice naplnené kontrastnou látkou, tlaková krivka bude vždy 



utlmená. Preplach s fyziologickým roztokom môže poskytnúť lepšie 
sledovanie tlaku.



•	 Presvedčte sa, či je tlakový prevodník bezpečne upevnený na podložke.



•	 Skontrolujte, či systém neobsahuje vzduchové bubliny.



•	 Vynulujte tlakový prevodník.



Prečo sa nezobrazujú očakávané hlásenia o zistení vzduchového stĺpca?
Vlhkosť (napr. kontrastná látka, fyziologický roztok, gély, čistiace prostriedky) 
na vonkajšom povrchu vysokotlakovej hadice môžu narušiť senzor na detekciu 
vzduchového stĺpca. Účinnosť senzora môže klesnúť aj vtedy, ak nebol čistený.



Senzor umyte s teplou vodou. Senzor a vonkajší povrch hadice poutierajte 
dosucha.



Poznámka
Senzor na detekciu vzduchového stĺpca neslúži ako náhrada za obozretnosť používateľa. 



Zobrazuje sa chyba o prázdnej kontrastnej látke, ale nádoba s kontrastnou látkou 
nie je prázdna. Prečo?



•	 Presvedčte sa, či je biela posuvná svorka otvorená.



•	 Presvedčte sa, či sú hadice kontrastnej látky zaistené na senzore 
kontrastnej látky.



•	 Presvedčte sa, či je senzor kontrastnej látky čistý.



Zo striekačky alebo hrotu kontrastnej látky uniká kontrastná látka. Prečo?
•	 Pred výmenou pacientskej súpravy zatvorte bielu posuvnú svorku.



•	 Stlačte pohotovostné tlačidlo a skontrolujte pripojenie hrotu 
kontrastnej látky.



Často kladené 
otázky
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Čo robiť so vzduchom vo vysokotlakovej hadici pred a za senzorom na detekciu 
vzduchového stĺpca?



1.	 Otočte uzatvárací kohút, aby bol pacient odpojený od prietoku.



2.	 Stlačte tlačidlo Purge (Prečistiť) a potom Tubing (Hadica).



3.	 Vysokotlakovú hadicu preplachujte, kým sa všetok vzduch nedostane von.



Poznámka
Senzor na detekciu vzduchového stĺpca neslúži ako náhrada za obozretnosť 
používateľa.



Čerpadlo fyziologického roztoku posúva hadicu fyziologického roztoku. Ako to 
môžem zastaviť?



•	 Spodnú vodiacu lištu znížte tak, aby zastavila pohyb hadice, ale 
neskrútila ju.



•	 Používajte iba hadicu na fyziologický roztok od spoločnosti ACIST 
Medical Systems. Výkon iných hadíc sa nedá zaručiť.



Prečo ručný ovládač nefunguje?
•	 Presvedčte sa, či sú luerové spoje na ručnom ovládači bezpečne 



pripojené k ovládaciemu panelu. S ovládacím panelom môžete otáčať, 
aby ste lepšie videli na luerové spoje.



•	 Skontrolujte, či hadice ručného ovládača nie sú zamotané do slučky.



•	 Vymeňte ručný ovládač.



Tlačidlo fyziologického roztoku na ručnom ovládači nefunguje. Prečo?
•	 Presvedčte sa, či sú luerové spoje na ručnom ovládači bezpečne 



pripojené k ovládaciemu panelu. S ovládacím panelom môžete otáčať, 
aby ste lepšie videli na luerové spoje.



•	 V prípade potreby ručný ovládač znova pripojte. Na dobré zapojenie 
treba dve alebo tri otáčky. Ak je ručný ovládač pripojený, znova ho 
nakalibrujte.



•	 Skontrolujte, či čerpadlo fyziologického roztoku a spodná vodiaca lišta 
sú spustené na hadicu fyziologického roztoku.



•	 Presvedčte sa, či hadica fyziologického roztoku nie je nahromadená v 
čerpadle.



•	 Presvedčte sa, či je uzatvárací kohút otvorený.



Dotykový displej ovládacieho panela nereaguje. Prečo?
Systém CVi je možno v pohotovostnom režime. Skontrolujte, či nebolo 
stlačené pohotovostné tlačidlo. Ak áno, stlačte pohotovostné tlačidlo ešte raz a 
potom stlačte tlačidlo OK na ovládacom paneli.



Často kladené 
otázky (pokr.)
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Ovládací panel zachytáva stlačenia z nesprávneho miesta. Prečo?
Dotykový displej ovládacieho panela treba nakalibrovať. Pozri na strane 52.



Prečo sa hadica fyziologického roztoku hýbe smerom k čerpadlu fyziologického 
roztoku?
Možno nie sú správne umiestnené vodiace lišty hadice. Pozri pokyny na 
strane 32.



Prečo sa na začiatku každého vstrekovania hýbe katéter?
Skúste nasledujúce:



1.	 Zvýšte dobu nábehu.



2.	 Tlačidlo kontrastnej látky (C) na ručnom ovládači stláčajte s menšou silou.



3.	 Znížte rýchlosť prietoku.



Zistil sa vzduchový stĺpec
Senzor na detekciu vzduchového stĺpca našiel vo vysokotlakovej hadici vzduch. 
Vykonajte prečistenie podľa postupu uvedeného na stranu 39.



Ako predísť falošným vzduchovým stĺpcom:



•	 Uistite sa, že vysokotlaková hadica je zaistená v senzore na detekciu 
vzduchového stĺpca a že západka na senzore na detekciu vzduchového 
stĺpca je úplne zatvorená.



•	 Uistite sa, že vysokotlaková hadica je zaistená v uvoľňovači pnutia a že 
západka na uvoľnení namáhania je úplne zatvorená.



Prázdna/žiadna kontrastná látka
•	 Nádoba s kontrastnou látkou je možno prázdna.



•	 Hadica kontrastnej látky možno nie je zaistená v senzore kontrastnej 
látky.



•	 Možno je otvorená západka so senzorom kontrastnej látky.



•	 Senzor kontrastnej látky možno treba umyť s teplou vodou.



•	 Možno je zatvorená biela posuvná svorka a blokuje prietok kontrastnej 
látky.



•	 Možno je zatvorený odvzdušňovač na hrote kontrastnej látky.



•	 V hadici kontrastnej látky môžu byť zachytené vzduchové bubliny.



Riešenie problémov 
na systéme CVi



Často kladené 
otázky (pokr.)
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Neúspešná kalibrácia ručného ovládača
•	 Luerové spoje na ručnom ovládači možno nie sú pevne pripojené k 



ovládaciemu panelu. Ovládací panel otočte nahor, aby ste lepšie videli 
na luerové spoje.



•	 Tlačidlo kontrastnej látky (C) na ručnom ovládači musíte stlačiť do 
4 sekúnd od začatia kalibrácie ručného ovládača.



•	 Na tlačidlo kontrastnej látky (C) mohol byť počas kalibrácie vyvinutý 
nedostatočný tlak.



Prekročený limit tlaku
•	 Možný zatvorený uzatvárací kohút.



•	 Možná nesprávna konfigurácia parametrov tlaku, prietoku alebo doby 
nábehu. 



Ak sa zobrazí hlásenie „Pressure Limit“ (Tlakový limit), znamená to, že bol 
takmer dosiahnutý nastavený limit tlaku. Systém CVi automaticky upravuje 
tlak vstrekovania, aby bol pod nakonfigurovaným limitom tak, že prietok buď 
zníži alebo zastaví.



Pohotovostný režim!
Bolo stlačené tlačidlo pohotovostného režimu na pravej strane ovládacieho 
panela.



1.	 Pohotovostné tlačidlo stlačte ešte raz.



2.	 Stlačte tlačidlo OK.



Otvorený ventil zbernej hadice
Ventil zbernej hadice sa normálne otvára počas vstrekovania, čo mohlo 
spôsobiť vyvolanie tohto hlásenia počas normálnej prevádzky. Ak sa toto 
hlásenie zobrazí v čase, keď neprebieha vstrekovanie, skontrolujte nasledujúce:



•	 Toto hlásenie sa mohlo vygenerovať, ak zberná hadica nie je úplne 
zaistená v senzore ventilu zbernej hadice.



•	 Ventil sa môže otvárať neustálym tlakom zo striekačky. Stlačte 
pohotovostné tlačidlo, čím pozastavíte systém CVi a umožníte ventilu 
zbernej hadice vrátiť sa do domovskej polohy.



•	 Možno je zatvorená biela posuvná svorka nad senzorom kontrastnej 
látky.



•	 Krátkym prečistením možno vrátiť ventil zbernej hadice do domovskej 
polohy.



•	 Možno treba vymeniť zbernú hadicu.



Riešenie problémov 
na systéme CVi 
(pokr.)
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Ventil zbernej hadice sa n-krát nezatvoril s použitím aktuálnej striekačky. 
Kontrastná látka je možno znečistená. Použiť novú striekačku?
Ventil zbernej hadice sa nezatvoril v niektorom bode posledného postupu. Po 
výzve zvoľte buď tlačidlo Yes (Áno) alebo No (Nie) a vymeňte striekačku a 
kontrastnú látku.



Yes (Áno) Vymeniť striekačku a nádobu s kontrastnou látkou.



No (Nie) Pokračovať v používaní súčasnej striekačky a 
kontrastnej látky.



Ventil striekačky je zatvorený
Senzor zisťuje, či je ventil striekačky v správnej polohe. Polohu ventilu možno 
napraviť krátkym doplnením. Stlačte tlačidlo Start Refill (Začať dopĺňať).



Pod komorou striekačky sa nachádza sivý drôt. Tento drôt sa možno odpojil 
alebo ho treba vyčistiť.



Ventil striekačky je otvorený
Senzor zisťuje, či je ventil striekačky v správnej polohe.



•	 Senzor možno treba umyť s teplou vodou.



•	 Polohu ventilu možno napraviť prečistením striekačky. Stlačte tlačidlo 
Purge (Prečistiť) a potom Syringe (Striekačka).



Poznámka
Odblokovanie vstrekovača spôsobí, že systém CVi v prípade potreby 
automaticky prečistí striekačku.



•	 Pod komorou striekačky sa nachádza sivý drôt. Drôt sa možno odpojil 
alebo ho treba vyčistiť.



Ak je sivý drôt pripojený a čistý, prítomnosť tejto chyby môže znamenať, 
že treba vymeniť komoru striekačky. Spojte sa so zástupcom servisu.



Nulové fluktuácie
•	 Bola na strednej pazuchovej čiare nastavená nula?



–– Výškový rozdiel medzi tlakovým prevodníkom a uzatváracím 
kohútom môže spôsobiť odchýlku 7 – 10 mmHg.



–– Vynulujte s fyziologickým roztokom vo vysokotlakovej hadici, 
s uzatváracím kohútom otvoreným na vzduch a s uzatváracím 
kohútom a prevodníkom umiestnenými v strednej pazuchovej čiare.



Riešenie 
hemodynamických 
problémov



Riešenie problémov 
na systéme CVi 
(pokr.)
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•	 Zmenila sa nula po veľkom vstrekovaní?



–– Po veľkom vstrekovaní použite ručnú striekačku naplnenú 
fyziologickým roztokom na vypláchnutie kontrastnej látky z 
pacientskeho katétra. Prevodník potom znova vynulujte.



–– Prevodník nulujte pred vykonávaním dôležitých meraní.



–– Dbajte, aby nulovanie prebehlo v stredovej pazuchovej čiare.



•	 Zmenila sa nula po preplachu s fyziologickým roztokom?



–– Výškový rozdiel medzi tlakovým prevodníkom a uzatváracím 
kohútom môže spôsobiť odchýlku 7 – 10 mmHg.



–– Vynulujte s fyziologickým roztokom vo vysokotlakovej hadici, 
s uzatváracím kohútom otvoreným na vzduch a s uzatváracím 
kohútom a prevodníkom umiestnenými v strednej pazuchovej čiare.



–– Uistite sa, či je vo vysokotlakovej hadici fyziologický roztok alebo 
kontrastná látka.



–– Ak vykonávate dôležité merania, pacientsky katéter prepláchnite 
ručne s ručnou striekačkou a vynulujte prevodník.



•	 Ak bol po pôvodnom vynulovaní pridaný druhý prevodník, vynulujte 
ho. Uistite sa, či je uzatvárací kohút otvorený na vzduch a či uzatvárací 
kohút a prevodník sú umiestnené v strednej pazuchovej čiare.



•	 Skontrolujte prevodník, či nie je poškodený alebo posunutý. Ak treba 
prevodník vymeniť, odpojte ho od pacienta, vymeňte súpravu zbernej 
hadice prevodníka, odstráňte zo systému všetok vzduch a pokračujte v 
prípade.



•	 Skontrolujte podložku prevodníka:



–– Podložka je určená na 500 prípadov.



–– Presvedčte sa, či je tlakový prevodník správne umiestnený na 
podložke.



–– Skontrolujte konektor podložky.



–– Podložku vymeňte, ak je opotrebená, popraskaná alebo 
poškodená. Pri kontrole podložky venujte mimoriadnu pozornosť 
stavu membrány a koľajničkám, ktoré držia prevodník na mieste.



Vynulovanie nie je možné alebo strata vynulovania pred postupom
•	 Na podložke prevodníka skontrolujte nasledujúce:



–– Podložka je určená na 500 prípadov.



–– Presvedčte sa, či je tlakový prevodník správne umiestnený na 
podložke.



–– Skontrolujte konektor podložky. Zvyškovú kontrastnú látku 
umyte s teplou vodou.



Riešenie 
hemodynamických 
problémov (pokr.)
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–– Podložku vymeňte, ak je opotrebená, popraskaná alebo poškodená. 
Pri kontrole podložky venujte mimoriadnu pozornosť stavu 
membrány a koľajničkám, ktoré držia prevodník na mieste.



•	 Skontrolujte prevodník, či nie je poškodený alebo posunutý. Ak treba 
prevodník vymeniť, odpojte ho od pacienta, vymeňte súpravu zbernej 
hadice/prevodníka, odstráňte zo systému všetok vzduch a pokračujte v 
prípade.



•	 Hemodynamický monitorovací systém možno prijíma nadmerný 
šum. Presvedčte sa, či sa uzatvárací kohút nehýbe a či je umiestnený v 
strednej pazuchovej čiare.



Utlmená tlaková krivka
•	 V systéme sa môžu nachádzať malé bubliny. 



–– Presvedčte sa, či zberná hadica neobsahuje vzduch. 



–– Hadicu prečistite, aby sa vytlačil vzduch. Stlačte tlačidlo Purge 
(Prečistiť) a potom Tubing (Hadica).



•	 Kontrastná látka s vysokou viskozitou v malom pacientskom katétri 
utlmí krivku. Pacientsky katéter prepláchnite fyziologickým roztokom z 
bočného portu uzatváracieho kohúta.



•	 Možná porucha zásobníka prevodníka. Nízkotlakovú hadicu s 
hemostatom upevnite hneď za prevodníkom a potom vynulujte. Ak to 
zlepší krivku, vymeňte súpravu zbernej hadice/prevodníka.



•	 Na podložke prevodníka skontrolujte nasledujúce:



–– Podložka je určená na 500 prípadov.



–– Podložku vymeňte, ak je opotrebená, popraskaná alebo poškodená. 
Pri kontrole podložky venujte mimoriadnu pozornosť stavu 
membrány a koľajničkám, ktoré držia prevodník na mieste.



•	 Ventil zbernej hadice je možno čiastočne otvorený. Ak je, stlačte 
pohotovostné tlačidlo na boku ovládacieho panela, čím pozastavíte 
systém CVi a umožníte ventilu zbernej hadice vrátiť sa do domovskej 
polohy.



•	 Na pacientskom katétri skontrolujte nasledujúce:



–– Vodiaci drôt v katétri utlmí krivku.



–– Katéter je možno otočený proti stene cievy. Katéter premiestnite.



–– Katéter je možno zalomený. V prípade potreby vymeňte katéter.



–– Malé katétre (4F a menšie) vytvárajú pred prevodníkom veľkú 
impedanciu. Môže pomôcť preplach pacientskeho katétra 
fyziologickým roztokom.



–– Kontrastná látka s vysokou viskozitou v katétri môže utlmovať 
krivku. Pacientsky katéter prepláchnite fyziologickým roztokom.



Riešenie 
hemodynamických 
problémov (pokr.)
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V nasledujúcej tabuľke sú uvedené všetky hlásenia, ktoré sa zobrazujú v 
systéme CVi. Ak sa hlásenie nedá vymazať, spojte sa so servisným zástupcom 
spoločnosti ACIST.



Hlásenie Odporúčanie



Actuator Calibration Failed (Porucha 
kalibrácie ovládča)



Systém skúste vypnúť a znova 
zapnúť.



Air Column Detect Sensor Failure 
(Porucha senzora na detekciu 
vzduchového stĺpca)



Systém skúste vypnúť a znova 
zapnúť.



AIR COLUMN DETECTED! (ZISTIL 
SA VZDUHOVÝ STĹPEC!)



Vo vysokotlakovej hadici môžu byť 
vzduchové bubliny. Skontrolujte, či 
uzatvárací kohút nie je otvorený k 
pacientovi, prečistite vysokotlakovú 
hadicu a skontrolujte, či hlásenie 
zmizlo.



Senzor na detekciu vzduchového 
stĺpca sa môže aktivovať pri 
potiahnutí vysokotlakovej hadice. 
Uistite sa, že vysokotlaková hadica 
je zaistená v uvoľňovači pnutia a 
že západky na senzore na detekciu 
vzduchového stĺpca a uvoľňovači 
pnutia sú pevne zatvorené.



Air Detected (Zistil sa vzduch) Vo vysokotlakovej hadici môžu byť 
vzduchové bubliny. Skontrolujte, či 
uzatvárací kohút nie je otvorený k 
pacientovi, prečistite vysokotlakovú 
hadicu a skontrolujte, či chyba zmizla.



Senzor na detekciu vzduchového 
stĺpca sa môže aktivovať pri 
potiahnutí vysokotlakovej hadice. 
Uistite sa, že vysokotlaková hadica 
je zaistená v uvoľňovači pnutia a 
že západky na senzore na detekciu 
vzduchového stĺpca a uvoľňovači 
pnutia sú pevne zatvorené.



Chamber Not Closed (Komora nie je 
zatvorená)



Dvierka komory striekačky nie sú 
úplne zatvorené.



Chamber Open (Otvorená komora) Dvierka komory striekačky nie sú 
úplne zatvorené.



Systémové hlásenia
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Hlásenie Odporúčanie



Check Manifold Valve 
Remove syringe assembly from 
chamber...OR Check the manifold 
valve sensor (Skontrolujte ventil 
zbernej hadice. Sústavu striekačky 
vyberte z komory... ALEBO 
skontrolujte senzor ventilu zbernej 
hadice)



Systém pri kalibrácii počas nábehu 
zistil zbernú hadicu v senzore 
zbernej hadice. Ak je zberná hadica 
v senzore, vyberte ju a pokračujte v 
nastavovaní.



Ak sa toto hlásenie zobrazí, keď 
zberná hadica nie je v senzore 
zbernej hadice, možno treba vyčistiť 
senzor.



Check Manifold Valve 
To reuse syringe, turn power OFF 
and ON again and press RESUME...
OR Press OK to allow removal of 
syringe from chamber (Skontrolujte 
ventil zbernej hadice. Ak chcete 
striekačku opätovne použiť, vypnite 
a zapnite systém a stlačte tlačidlo 
RESUME (OBNOVIŤ)... ALEBO 
stlačením tlačidla OK umožnite 
vybratie striekačky z komory)



Možnosť Restart (Reštart) bola 
zvolená v čase, keď zberná hadica 
už bola v senzore zbernej hadice. 
Ak chcete spustiť nový prípad, 
odoberte všetky komponenty.



Check Syringe Valve 
Remove syringe assembly from 
chamber...OR Clean syringe valve 
sensor and check cable connection 
(Skontrolujte ventil striekačky. 
Sústavu striekačky vyberte z 
komory... ALEBO vyčistite senzor 
ventilu striekačky a skontrolujte 
zapojenie kábla)



Systém pri kalibrácii počas nábehu 
zistil v komore striekačku. Ak je 
v komore striekačka, vyberte ju 
a pokračujte v nastavovaní. Ak 
striekačku nevyberiete, dôjde k 
poškodeniu striekačky, pre ktoré sa 
nebude dať viac používať.



Ak v komore nie je striekačka, 
možno treba prečistiť senzor ventilu 
striekačky alebo ho niečo blokuje.



Check Syringe Valve 
To reuse syringe, turn power OFF 
and ON again and press RESUME...
OR Press OK to allow removal of 
syringe from chamber (Skontrolujte 
ventil striekačky. Ak chcete 
striekačku opätovne použiť, vypnite 
a zapnite systém a stlačte tlačidlo 
RESUME (OBNOVIŤ)... ALEBO 
stlačením tlačidla OK umožnite 
vybratie striekačky z komory)



Možnosť Restart (Reštart) bola 
zvolená v čase, keď striekačka už 
bola v komore. Ak chcete spustiť 
nový prípad, odoberte všetky 
komponenty.



Communication Error Has Occurred 
(Došlo ku komunikačnej chybe)



Systém skúste vypnúť a znova 
zapnúť.



Communication Timeout! (Uplynutie 
časového limitu komunikácie!)



Systém skúste vypnúť a znova 
zapnúť.



Systémové hlásenia 
(pokr.)











Riešenie problémov



64 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Hlásenie Odporúčanie



Contrast Empty (Prázdna kontrastná 
látka)



Systém nedokázal naplniť 
striekačku z nádoby na kontrastnú 
látku. Ak je nádoba s kontrastnou 
látkou prázdna, vymeňte ju za novú. 
Ak sa v prívodnej nádobe nachádza 
kontrastná látka, skontrolujte, či je 
otvorená biela posuvná svorka, či v 
hrote nie sú vzduchové bubliny, či 
je hadica kontrastnej látky zaistená 
v senzore kontrastnej látky a či je 
senzor kontrastnej látky čistý.



Counter/Position Mismatch 
(Nezhoda počítadla/polohy)



Možný problém s komponentmi, 
ktoré poháňajú piest striekačky. 
Ak problém pretrváva, spojte sa so 
servisným zástupcom.



Disarm (Zablokovanie) Pripojený röntgenový zobrazovací 
systém zablokoval systém CVi. 
Pozrite si pokyny k röntgenovému 
zobrazovaciemu systému o tom, ako 
vyriešiť tento problém.



DISARMED! (ZABLOKOVANÉ!) Odblokovanie a zablokovanie 
systému je ovládané röntgenovým 
zobrazovacím systémom. Pozrite 
si pokyny k röntgenovému 
zobrazovaciemu systému o tom, ako 
vyriešiť tento problém.



DOS unable to stop injection motor 
error! (Chyba – DOS nemôže 
zastaviť motorček vstrekovania)



Systém má hardvérový problém. 
Spojte sa so zástupcom servisu.



Error n (Chyba n) Systém skúste vypnúť a zapnúť. 
Ak problém pretrváva, spojte sa so 
servisným zástupcom a ohláste mu 
číslo chyby.



Forward Limit (or Forward Stop) 
Reached (Dosiahnutý predný 
obmedzovač (alebo predná 
zarážka))



Piest striekačky dosiahol maximálnu 
prednú polohu. Skúste stláčať 
tlačidlo START REFILL (Začať 
dopĺňať), ktorým sa iniciuje postup 
doplnenia.



Function Timeout! (Uplynulý časový 
limit funkcie!)



V systéme nastala počas kalibrácie 
chyba. Systém skúste vypnúť a 
zapnúť. Ak problém pretrváva, 
spojte sa so servisným zástupcom.



Systémové hlásenia 
(pokr.)
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Hlásenie Odporúčanie



Hand Controller Disabled (or HC 
Disabled) (Deaktivovaný ručný 
ovládač (alebo RO deaktivovaný))



Pripojený röntgenový zobrazovací 
systém deaktivoval ručný ovládač. 
Vstrekovania sú ovládané diaľkovo 
röntgenovým zobrazovacím 
systémom.



(Poznámka: röntgenové 
zobrazovacie systémy Philips si 
môžu vyžadovať stlačenie ručného 
ovládača na iniciáciu vstrekovania.)



Hand Controller Calibration Failed 
(Porucha ručného ovládača)



Ručný ovládač je jednorazový 
komponent a treba ho nakalibrovať 
na každý prípad. Ak je kalibrácia 
ručného ovládača neúspešná, 
skontrolujte nasledujúce:
•	 Luerové spoje ručného 



ovládača sú pevne pripojené k 
ovládaciemu panelu.



•	 Tlačidlo C na ručnom ovládači 
bolo úplne stlačené.



•	 Tlačidlo C nebolo stlačené do 
4 sekúnd od začatia kalibrácie 
ručného ovládača.



•	 Tlačidlo C bolo stlačené skôr než 
tlačidlo OK ručného ovládača.



Hand Controller Requires 
Calibration (Ručný ovládač treba 
nakalibrovať)



Tlačidlo Inject (Vstreknúť) 
bolo stlačené pred kalibráciou 
ručného ovládača. Ručný ovládač 
nakalibrujte skôr, než sa pokúsite o 
odblokovanie striekačky.



Injection Motor Malfunction (OS/OT) 
(Porucha motorčeka vstrekovania) 
(prílišná rýchlosť/prílišný krútiaci 
moment)



Skontrolujte, či je uzatvárací kohút 
otvorený a či v žiadnej časti systému 
alebo pacientskej súpravy nedošlo k 
obmedzeniu prietoku. Ak neexistujú 
žiadne obmedzenia prietoku a 
problém pretrváva, spojte sa so 
servisným zástupcom.



Interprocessor Ping Error (Chyba 
Ping medzičlánku spracovania)



Systém skúste vypnúť a zapnúť.



Invalid Calibration Data (Neplatné 
kalibračné údaje)



Systém pri kalibrácii počas nábehu 
zistil problém. Stlačením tlačidla OK 
spustite opätovnú kalibráciu alebo 
systém skúste vypnúť a zapnúť. 
Ak problém pretrváva, spojte sa so 
servisným zástupcom.



Systémové hlásenia 
(pokr.)











Riešenie problémov



66 | Používateľská príručka k systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi 901154-018,01    2013-03



Hlásenie Odporúčanie



Invalid Calibration Data. Can't 
Resume! (Neplatné kalibračné 
údaje. Nemožno pokračovať!)



Pokúšate sa pokračovať v už 
prerušenom prípade a systém zistil 
problém s kalibračnými údajmi. 
Stlačením tlačidla OK pokračujte 
alebo systém skúste vypnúť a 
zapnúť. Ak problém pretrváva, 
spojte sa so servisným zástupcom.



Invalid HC16 Response! (Neplatná 
odpoveď RO16!)



Systém skúste vypnúť a zapnúť.



Manifold Valve Closed (Zatvorený 
ventil zbernej hadice)



Systém zobrazuje toto upozornenie, 
ak pri kalibrácii počas nábehu zistí 
zbernú hadicu v senzore zbernej 
hadice. Ak je zberná hadica v 
senzore, vyberte ju a pokračujte v 
nastavovaní.



Manifold valve failed to close 
n times using current syringe. 
Contrast may be contaminated! 
(Ventil zbernej hadice sa pri 
aktuálnej striekačke n-krát 
nezatvoril. Kontrastná látka môže 
byť kontaminovaná.)



Zberná hadica zabraňuje spätnému 
toku tak, že po zastavení prietoku 
kvapaliny sa automaticky zatvorí. Ak 
sa zberná hadica nezatvorí, mohlo 
dôjsť k znečisteniu kontrastnej látky. 
Ak začínate nový prípad, použite 
novú striekačku a novú nádobu s 
kontrastnou látkou.



Manifold Valve Open (Otvorený 
ventil zbernej hadice)



Ventil zbernej hadice sa otvára 
počas vstrekovania. Toto 
upozornenie sa preto niekedy 
zobrazuje na informatívne účely. 
Ak toto upozornenie pretrváva aj po 
ukončení vstrekovania, skontrolujte 
nasledujúce:
•	 Presvedčte sa, či je zberná 



hadica správne umiestnená v 
senzore.



•	 Presvedčte sa, či je biela 
posuvná svorka na hadici 
kontrastnej látky otvorená.



•	 Stlačte pohotovostné tlačidlo, 
aby ste uvoľnili spätný tlak na 
zbernú hadicu.



•	 Skúste prečistiť hadicu.
•	 Vymeňte pacientsku súpravu.



Motor Speed Incorrect (Nesprávna 
rýchlosť motorčeka)



Systém skúste vypnúť a zapnúť.



Systémové hlásenia 
(pokr.)
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Hlásenie Odporúčanie



No Contrast (Nie je kontrastná látka) Systém nedokázal naplniť 
striekačku z nádoby na kontrastnú 
látku. Ak je nádoba s kontrastnou 
látkou prázdna, vymeňte ju za novú. 
Ak sa v prívodnej nádobe nachádza 
kontrastná látka, skontrolujte, či je 
otvorená biela posuvná svorka, či v 
hrote nie sú vzduchové bubliny, či 
je hadica kontrastnej látky zaistená 
v senzore kontrastnej látky a či je 
senzor kontrastnej látky čistý.



Non-system disk or disk error 
(Nesystémový disk alebo chyba 
disku)



Systém má internú poruchu, ktorá 
mu zabraňuje normálne nabehnúť. 
Spojte sa so zástupcom servisu.



No X-ray Interface (Nie je 
röntgenové rozhranie)



Očakávaná komunikácia so 
vzdialeným röntgenovým 
zobrazovacím systémom zlyhala.



NVRAM Failure (Porucha NVRAM) Neúspešná samokontrola systému 
počas nábehu.



Pressure Limit (Tlakový limit) Systém nastavuje prietok tak, 
aby tlak vstrekovania ostal pod 
nastaveným limitom tlaku.



Pressure Limit Exceeded 
(Prekročený tlakový limit)



Presvedčte sa, že uzatvárací 
kohút je otvorený, aby umožňoval 
vstrekovanie, a že pacientsky 
katéter nie je zalomený. Ak sa to 
hodí, zvýšte tlakový limit, znížte 
prietok alebo zvýšte dobu nábehu.



PURGE is Incomplete (Neúplné 
PREČISTENIE)



Piest striekačky dosiahol maximálnu 
prednú polohu skôr, než mohol 
dokončiť prečistenie. Stláčaním 
tlačidla START REFILL (Začať 
dopĺňať) skúste iniciovať postup 
doplnenia a potom znova vykonajte 
prečistenie. Možno bude potrebné 
vymeniť pacientsku súpravu.



Ram Forward (or Ram Reverse) 
(Piest vpredu (alebo Piest vzadu))



Ide o informatívne hlásenie 
oznamujúce, že piest striekačky 
dosiahol prednú alebo zadnú polohu.



Ready to Inject 
Manifold Valve Open 
Press Standby to Release 
(Pripravené na vstrekovanie. Ventil 
zbernej hadice otvorený. Uvoľnite 
stlačením pohotovostného tlačidla)



Vstrekovač sa neaktivuje, ak je 
ventil zbernej hadice otvorený. 
Stlačte pohotovostné tlačidlo, aby 
mohol tlak systému uvoľniť spätný 
tlak na zbernú hadicu. 



Systémové hlásenia 
(pokr.)
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Hlásenie Odporúčanie



Release Trigger for New Injection 
(Pusťte spúšťač na nové 
vstrekovanie)



Pusťte tlačidlo kontrastnej látky (C) 
na ručnom ovládači, aby sa začalo 
nové vstrekovanie.



Remove tubing from, and clean 
contrast sensor (Zo senzora 
kontrastnej látky vyberte hadičku a 
očistite ho)



Systém zobrazuje toto upozornenie, 
ak pri kalibrácii počas nábehu 
zistí kontrastnú látku. Ak je hadica 
kontrastnej látky v senzore, vyberte 
ju a pokračujte v nastavovaní.



Reset X-ray interface for new 
injection (Resetujte röntgenové 
rozhranie na nové vstrekovanie)



Pred ďalším vstrekovaním pusťte 
spúšťač na pripojenom röntgenovom 
zobrazovacom systéme.



Reverse Limit Reached (Dosiahnutý 
zadný limit)



Piest striekačky dosiahol maximálnu 
zadnú polohu.



Saline Pump Malfunction (OS) 
(Porucha čerpadla fyziologického 
roztoku (prílišná rýchlosť))



Čerpadlo fyziologického roztoku má 
internú poruchu.



Saline Pump Malfunction (OT) 
(Porucha čerpadla fyziologického 
roztoku (prílišný moment))



Čerpadlo fyziologického roztoku je 
možno upchaté alebo zaseknuté. 
Skontrolujte, či zadná vodiaca lišta 
zaisťuje hadicu, ale neobmedzuje 
prietok fyziologického roztoku a že 
predná vodiaca lišta je umiestnená 
úplne hore.



Standby! (Pohotovostný režim!) Bolo stlačené pohotovostné tlačidlo, 
čo pozastavilo všetky funkcie 
systému. Ak chcete pokračovať v 
prevádzke, stlačte pohotovostné 
tlačidlo a potom stlačte tlačidlo OK 
na ovládacom paneli.



Start Injection (Spustiť vstrekovanie) Ide o informatívne hlásenie 
oznamujúce, kedy bolo z pripojeného 
röntgenového zobrazovacieho 
systému iniciované vstrekovanie.



Syringe Not Detected (Striekačka sa 
nenašla)



Systém nenašiel v komore 
striekačku. Keď sa počas 
nastavovania zobrazí výzva, 
striekačku vložte do komory 
striekačky a úplne zatvorte dvierka 
na komore.



Toto hlásenie sa môže zobraziť, 
aj keď treba vyčistiť senzor ventilu 
striekačky.



Systémové hlásenia 
(pokr.)
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Hlásenie Odporúčanie



Syringe Valve Closed (Ventil 
striekačky zatvorený)



Ventil striekačky sa možno zasekol. 
Vykonajte krátke doplnenie a 
uvidíte, či to vyrieši problém.



Ak sa toto upozornenie zobrazí 
počas nastavovania, môže ísť o 
poruchu striekačky a bude ju treba 
vymeniť. Toto upozornenie sa môže 
zobraziť, aj keď treba vyčistiť senzor 
ventilu striekačky.



Syringe Valve Open (Ventil 
striekačky otvorený)



Systém zobrazuje toto upozornenie, 
ak pri kalibrácii počas nábehu zistí v 
komore striekačku. Ak je v komore 
striekačka, vyberte ju a pokračujte v 
nastavovaní.



Ak v komore nie je striekačka, 
možno treba očistiť senzor ventilu 
striekačky alebo ho niečo blokuje.



There is a 10 second limit for Flush 
(10-sekundový limit na preplach)



Systém v rámci bezpečnostnej 
funkcie po 10 za sebou idúcich 
sekundách automaticky zastaví 
preplach fyziologickým roztokom.



There is a 10 second limit for Purge 
(10-sekundový limit na prečistenie)



Systém v rámci bezpečnostnej 
funkcie po 10 za sebou idúcich 
sekundách automaticky zastaví 
prečistenie.



There is a 20 minute limit for KVO 
(20-minútový limit na KVO)



Systém v rámci bezpečnostnej 
funkcie po 20 za sebou idúcich 
minútach automaticky zastaví 
funkciu KVO.



Values Out of Range (Hodnoty 
mimo rozsahu)



Systém skúste vypnúť a zapnúť.



Systémové hlásenia 
(pokr.)
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9 Technické údaje



Plnenie 1 – 2 ml/s. Prečistenie vzduchom v striekačke 6 ml/s.



Automatizovaný fixný prietok 1,6 ml/s.



Hranice viskozity sa uvádzajú v návode na použitie dodanom so súpravou 
striekačky.



Rozsahy parametra vstrekovania v režime kardiálneho postupu:



Typ 
vstrekovania



Prietok 
(ml/s)



Objem 
(ml)



Tlak
Doba 
nábehu (s)psi kPa



LCA 0,8 – 10,0 0,8 – 20,0 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



RCA 0,8 – 10,0 0,8 – 20,0 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



LV/Ao 0,8 – 40,0 0,8 – 99,9 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



Iné 0,8 – 40,0 0,8 – 99,9 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



Rozsahy parametra vstrekovania v režime periférneho postupu:



Typ 
vstrekovania



Prietok 
(ml/s)



Objem 
(ml)



Tlak
Doba 
nábehu (s)psi kPa



Pigtail 0,8 – 40,0 0,8 – 99,9 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



Selektívny 0,8 – 15,0 0,8 – 99,9 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



Mikrokatéter 0,8 – 3,0 0,8 – 10,0 200 – 300 1379 – 2068 0,0 – 1,0



Iné 0,8 – 40,0 0,8 – 99,9 200 – 1200 1379 – 8274 0,0 – 1,0



Rýchlosť zakladania



Rýchlosť fyziologic-
kého roztoku



Viskozita



Parametre 
vstrekovania
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Presnosť



Parameter Presnosť



Prietok Nastaviteľný v prírastkoch po 0,1 ml/s. 
Presnosť prietoku sa riadi podľa vzorca 
A = R ± (0,5 × R ) , kde:
•	 A  je presnosť
•	 R  je nakonfigurovaná rýchlosť prietoku



Objem Nastaviteľný v prírastkoch po 0,1 ml/s. Presnosť 
objemu (pozri poznámku) sa riadi podľa vzorca 
A = V ± (0,5 × V ) , kde:
•	 A  je presnosť
•	 V  je nakonfigurovaný objem



Poznámka
Vysoká rýchlosť prietoku môže vytvoriť 
vysokotlakové vstrekovanie. Za týchto podmienok 
môže byť dopravený objem až o 4 ml menší než 
nakonfigurovaný objem.



Tlak Nastaviteľný v prírastkoch po 1 psi (alebo 1 kPa)



Doba nábehu Nastaviteľná v prírastkoch po 0,1 s. Presnosť 
doby nábehu je ±0,1 s.



Stojanový vozík má nasledujúce rozmery:



Časť Rozmery



Stopa rázvoru koliesok 53,3 x 63,5 cm (21 x 25 palcov)



Výška 91,4 cm (36 palcov)



Komponenty systému majú nasledujúce hmotnosti:



Časť Hmotnosť v kg (lb)



Napájací zdroj 5,5 (12,0)



Ovládací panel a driek 3,2 (7,0)



Stojanový vozík 10 (22,0)



Hlava vstrekovača 20,4 (45,0)



Nastaviteľné rameno 0,66 (1,45)



Rozmery 
stojanového vozíka



Hmotnosť



Parametre 
vstrekovania (pokr.)
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Preprava a skladovanie:



Typ Limit



Okolitá teplota Vstrekovací systém: −40 až +50 °C (−40 až +122 °F)
Pacientske súpravy: −18 až +50 °C (0 až +122 °F)



Relatívna vlhkosť 10 až 95 %, nekondenzujúca



Atmosférický tlak Vstrekovací systém: 50 – 106 kPa (7 – 15 psi)
Pacientske súpravy: 70 – 106 kPa (10 – 15 psi)



Prevádzkové prostredie:



Typ Limit



Okolitá teplota +18 až +29,4 °C (+64 až +85 °F)



Relatívna vlhkosť 10 až 95 %, nekondenzujúca



Atmosférický tlak 70 – 106 kPa (10 – 15 psi)



Štandard: 100 – 240 VAC, ~50–60 Hz, 6,3 A maximum



Napájací kábel: 3,7 m (12 stôp)



Elektrický zvod
Menej než 10 µA na pripojenie pacienta



Menej než 100 µA na kostru



Spĺňa normu EN/IEC 60601-1, druhé a tretie vydanie.



V systéme CVi sa používajú nasledujúce pacientske súpravy:



Číslo modelu Názov modelu Použitie



BT2000
B2000



Automated Manifold Kit Jednorazové



AT P54
AT P65



AngioTouch® Kit Jednorazové



A2000
A2000V



Multi-Use Syringe Kit Do päť prípadov



Obmedzenia okolia



Napájací zdroj



Pacientske súpravy
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Pozrite si nasledujúce údaje pre tlakový prevodník od spoločnosti Smiths 
Medical LogiCal®, kód produktu MX960. Nasledujúce údaje sú platné k 
18. máju 2012 a výrobca ich môže meniť.



Technický údaj Rozsah



Meranie tlaku –30 až +300 mmHg



Citlivosť 5 µV / V / mmHg nominálna



Výstupná impedancia 300 ohm ± 10 %



Vstupná impedancia 630 ohm nominálna



Vyváženie 0 ± 50 mmHg



Koeficient teplotnej citlivosti 0 ± 0,1 % / °C



Teplotný koeficient kalibračnej hodnoty 0 ± 0,3 mmHg / °C



Budenie 4 – 8 VDC na 5 kHz



Rizikový prúd <5 µA pri 115 VAC, 60 Hz



Odolnosť voči pretlaku –400 až +4000 mmHg



Defibrilačná kapacita 5 výbojov za 5 min pri 360 J



15 % vlnový rozsah tlakového 
prevodníka



>200 Hz



Systém CVi sa synchronizuje s nasledujúcimi röntgenovými zobrazovacími 
systémami. Táto tabuľka vyjadruje súčasné schopnosti rozhraní ku dňu tejto 
revízie. Ak neobsahuje váš systém, spojte sa s výrobcom a opýtajte sa na 
aktualizácie.



Výrobca Model



Siemens AXIOM Artis BA/dBA



AXIOM Artis BC/dBC



AXIOM Artis FA/dFA



AXIOM Artis FC/dFC



AXIOM Artis MP/dMP



AXIOM Artis TA/dTA



AXIOM Artis TC/dTC



AXIOM ZEE



AXIOM ZEEGO



GE Rad Advantx



Rad Innova



9600, 9800 a 9900



Hemodynamický 
prevodník



Podporované 
zobrazovacie 
systémy
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Výrobca Model



Philips Allura Xper FD10



Allura Xper FD20



Rad Integris Allura



Toshiba Infinix



Rad Infinix i-series



Shimadzu Rad Bransist Safire



Rad Digitex Safire



Rad Heart Speed



Vyhradená značka UL/c-UL, „Zdravotnícke elektrické zariadenia“, 
Control #17ZM, UL2601-1, KLASIFIKÁCIA SPOLOČNOSŤOU 
UNDERWRITERS LABORATORIES INC. ČO SA TÝKA ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIARU, MECHANICKÝCH 
NEBEZPEČENSTIEV, IBA V SÚLADE S NORMOU IEC 2601-1 a 
CAN/CSA C22.2 Č. 601.1.



Časť Klasifikácia



Druh ochrany proti zásahu elektrickým prúdom Trieda 1



Stupeň ochrany proti zásahu elektrickým prúdom Aplikovaná časť typu CF



Stupeň ochrany proti prieniku vody Normálny



Spôsoby sterilizácie alebo dezinfekcie Žiadne



Prevádzkový režim Nepretržitý



Poznámka
Zariadenie nie je vhodné na používanie v prítomnosti horľavých anestetických zmesí 
so vzduchom, kyslíkom alebo oxidom dusným.



Schválenie UL



Podporované 
zobrazovacie 
systémy (pokr.)
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10 Tabuľky EMC



Poučenie a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetické emisie



Systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi je určený na používanie v nasledujúcich 
elektromagnetických prostrediach. Používateľ systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi má 



zabezpečiť, aby sa systém používal v uvedenom prostredí.



Emisná skúška Zhoda Elektromagnetické prostredie – usmernenie



Emisie RF



EN55011/2007+A2



Skupina 1, trieda B V systéme prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi sa 
vysokofrekvenčná energia používa len na jeho internú 
funkciu. Vysokofrekvenčné emisie sú preto veľmi nízke 
a je nepravdepodobné, aby spôsobili akékoľvek rušenie 
okolitých elektronických zariadení.



Harmonické emisie 



IEC 61000-3-2:2006 + 
A1:2009 +A2:2009



Trieda B —



Výkyvy napätia/  
emisie blikania



IEC:61000-3-3: 1995 + 
A1:2008 + A2:2005



Spĺňa —
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Poučenie a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetická odolnosť



Systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi je určený na používanie v nasledujúcich 
elektromagnetických prostrediach. Používateľ systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi má 



zabezpečiť, aby sa systém používal v uvedenom prostredí.



Skúška odolnosti
IEC 60601  
Úroveň skúšky Úroveň zhody



Elektromagnetické 
prostredie – usmernenie



Elektrostatický výboj 
(ESD) 



EN/IEC 61000-4-2 
podľa EN/IEC 60601-
1-2:2007/Ac2010



±6 KV kontakt 



±8 KV vzduch



±6 KV kontakt 



±8 KV vzduch



Podlahy majú byť z dreva, betónu alebo 
keramickej dlažby. Ak sú podlahy pokryté 
syntetickým materiálom, relatívna vlhkosť má 
byť min. 30 %.



Rýchle elektrické  
prechodné javy/
záblesky 



EN/IEC 61000-4-4 
podľa EN/IEC 60601-
1-2:2007/Ac2010



±2 KV pre 
napäťové vedenia



±1 KV pre 
vstupné/výstupné 
vedenia



±2 KV pre 
napäťové vedenia



±1 KV pre 
vstupné/výstupné 
vedenia



Kvalita napätia v sieti má byť kvalita bežná v 
obchodnom alebo nemocničnom prostredí.



Prepätie 



EN/IEC 61000-4-5 
podľa EN/IEC 60601-
1-2:2007/Ac2010



±1 KV rozdielový 
režim



±2 KV bežný 
režim



±1 KV rozdielový 
režim



±2 KV bežný 
režim



Kvalita napätia v sieti má byť kvalita bežná v 
obchodnom alebo nemocničnom prostredí.



Poklesy napätia, 
krátke výpadky a 
kolísania napätia 
na vstupných 
napäťových 
vedeniach 



EN/IEC 61000-4-11 
podľa EN/IEC 60601-
1:2007/Ac2010



<5 % Ut
(>95 % pokles Ut)
na 0,5 cyklu



40 % Ut
(60 % pokles Ut)
na 5 cyklov



70 % Ut
(30 % pokles Ut)
na 25 cyklov



<5 % Ut
(>95 % pokles Ut)
na 5 s



<5 % Ut
(>95 % pokles Ut)
na 0,5 cyklu



40 % Ut
(60 % pokles Ut)
na 5 cyklov



70 % Ut
(30 % pokles Ut)
na 25 cyklov



<5 % Ut
(>95 % pokles Ut)
na 5 s



Kvalita napätia v sieti má byť kvalita bežná v 
obchodnom alebo nemocničnom prostredí. 
Ak si používateľ želá pokračovať v prevádzke 
systému prívodu kontrastnej látky  ACIST | CVi 
aj po prerušení dodávky elektriny, odporúčame 
napájať systém prívodu kontrastnej látky 
ACIST | CVi zo záložného zdroja napájania 
(UPS) alebo z batérie.



Frekvencia 
(50/60 Hz) 
magnetického poľa 



EN/IEC 61000-4-8 
podľa EN/IEC 60601-
1-2:2007/Ac2010



3 A/m 3 A/m Frekvencia magnetických polí má byť na úrovni 
bežnej v obchodnom alebo nemocničnom 
prostredí.



Poznámka: Ut  je sieťové napätie striedavého prúdu pred použitím skúšobnej úrovne.
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Poučenie a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetická odolnosť



Systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi je určený na používanie v nasledujúcich 
elektromagnetických prostrediach. Používateľ systému na prívod kontrastnej látky ACIST | CVi má 



zabezpečiť, aby sa systém používal v uvedenom prostredí.



Skúška 
odolnosti



IEC 60601  
Úroveň 
skúšky



Úroveň 
zhody



Elektromagnetické 
prostredie – usmernenie



Prenosné a mobilné komunikačné 
vysokofrekvenčné zariadenia nepoužívajte bližšie 
pri žiadnej časti systému prívodu kontrastnej látky 
ACIST | CVi vrátane káblov, než je odporúčaná 
vzdialenosť vypočítaná podľa vzorca platného pre 
frekvenciu vysielača.



Odporúčaná vzdialenosť



Vedená energia RF



EN/IEC 61000-4-
6 podľa EN/IEC 
60601-1-2:2007/
Ac2010



3 Vrms
150 kHz až 
80 MHz



3 Vrms d = 1,2 P



Vyžarovaná energia 
RF



IEC 61000-4-3



3 V/m
80 MHz až 
2,5 GHz



3 V/m d = 1,2 P   80 až 800 MHz



d = 2,3 P   800 MHz až 2,5 GHz



Kde P je maximálny výstupný nominálny výkon 
vysielača vo wattoch (W) podľa výrobcu vysielača a 
d  je odporúčaná vzdialenosť v metroch (m).



Intenzity poľa z fixných vysokofrekvenčných 
vysielačov stanovené elektromagnetickým 
prieskumom miesta (a) majú byť menšie než úroveň 
zhody v každom frekvenčnom rozsahu (b).



V blízkosti zariadení označených týmto symbolom 
môže dôjsť k rušeniam:



Poznámka 1:  Pri 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenčný rozsah.



Poznámka 2:  Tieto usmernenia nemusia platiť pre všetky situácie. Na elektromagnetické šírenie vplýva 
vstrebávanie a odrazy od konštrukcií, objektov a osôb.



a.	 Intenzita polí z fixných vysielačov, ako sú napr. základne rádiotelefónov (mobilných/bezdrôtových) telefónov 
a pozemných vysielačiek, amatérskych rádií, vysielania AM a FM a TV vysielania, sa nedá predpovedať 
teoreticky s presnosťou. Na vyhodnotenie elektromagnetického prostredia vzhľadom na vysokofrekvenčné 
vysielače treba zvážiť vykonanie elektromagnetického prieskumu miesta. Ak nameraná intenzita poľa na 
mieste, kde sa používa systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi, presahuje platné uvedené úrovne zhody 
pre vysokofrekvenčnú energiu, systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi treba pozorovať a overiť jeho 
normálnu prevádzku. Ak spozorujete abnormálne výkony, možno bude treba vykonať dodatočné opatrenia, 
ako napr. otočenie alebo premiestnenie systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi.



b.	 Intenzita polí nad frekvenčným rozsahom 150 kHz a 80 MHz by mala byť menšia než 3 V/m.
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Odporúčané vzdialenosti medzi prenosnými a mobilnými komunikačnými vysokofrekvenčnými zariadeniami a 
systémom prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi



Systém prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi je určený na používanie v elektromagnetických 
prostrediach, kde sú kontrolované rušenia vyžarovanej vysokofrekvenčnej energie. Používateľ 



systému prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi môže pomôcť zabrániť elektromagnetickému 
rušeniu dodržiavaním minimálnej vzdialenosti medzi prenosnými a mobilnými komunikačnými 



vysokofrekvenčnými zariadeniami (vysielačmi) a systémom prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi podľa 
uvedených odporúčaní a podľa maximálneho výkonu komunikačných zariadení.



Nominálny maximálny 
výkon vysielača



W



Vzdialenosť podľa frekvencie vysielača



m



150 kHz až 80 MHz



d = 1,2 P
80 MHz až 800 MHz



d = 1,2 P
800 MHz až 2,5 GHz



d = 2,3 P



0,01 0,12 0,12 0,23



0,1 0,38 0,38 0,73



1 1,2 1,2 2,3



10 3,8 3,8 7,3



100 12 12 23



V prípade vysielačov s maximálnym výkonom, ktorý nie je uvedený vyššie, možno odporúčanú 
vzdialenosť d v metroch (m) odhadnúť s použitím vzorca platného pre frekvenciu vysielača, kde P je 
maximálny nominálny výkon vysielača vo wattoch (W) podľa výrobcu vysielača.



Poznámka 1:  Pri 80 MHz a 800 MHz platí vzdialenosť pre vyšší frekvenčný rozsah.



Poznámka 2:  Tieto usmernenia nemusia platiť pre všetky situácie. Na elektromagnetické šírenie 
vplýva vstrebávanie a odrazy od konštrukcií, objektov a osôb.
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11 Obmedzená záruka



Spoločnosť ACIST Medical Systems, Inc. („ACIST“) zaručuje, že systém 
prívodu kontrastnej látky ACIST | CVi® bude bez chýb materiálov a 
spracovania po dobu jedného (1) roka od inštalácie. Táto záruka je dostupná 
a predĺžená iba pre pôvodného koncového používateľa a odberateľa výrobku 
ACIST. Uvedené tvorí jedinú záruku spoločnosti ACIST.



Každý diel alebo komponent systému ACIST | CVi®, na ktorý sa podľa názoru 
spoločnosti ACIST vzťahuje táto záruka, spoločnosť ACIST počas záručnej 
doby opraví alebo vymení podľa svojho uváženia a na svoje náklady. Nápravné 
opatrenia, ktoré má kupujúci v rámci tejto záruky k dispozícii, sa obmedzujú na 
opravu alebo výmenu poruchových častí alebo výmenu systému s konkrétnym 
nápravným opatrením, ktoré stanoví spoločnosť ACIST po svojom vlastnom 
a rozumnom uvážení. Žiadosť o záručné krytie a nápravné opatrenie musíte 
spoločnosti ACIST predložiť do desiatich (10) dní od zjavnej poruchy.



Záruka zaniká, ak výrobok (a) opravoval niekto iný než spoločnosť ACIST 
alebo jej autorizovaný zástupca; (b) bol akokoľvek upravovaný alebo 
pozmeňovaný takým spôsobom, že podľa názoru spoločnosti ACIST to 
ovplyvnilo jeho funkciu; (c) nesprávne používaný; (d) poškodený následkom 
nedbanlivosti, nehody alebo zámerne vrátane poškodení spôsobených 
kontrastnou látkou alebo inými látkami.



Táto záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebenie výrobku.



UVEDENÉ ZÁRUKY SÚ VÝHRADNÉ A NAHRÁDZAJÚ VŠETKY 
OSTATNÉ VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLIKOVANÉ ZÁRUKY 
TÝKAJÚCE SA TOVARU PREDÁVANÉHO PODĽA TEJTO 
ZMLUVY. AK TAK NIE JE VYSLOVENE UVEDENÉ, SPOLOČNOSŤ 
ACIST NEPOSKYTUJE ŽIADNU ZÁRUKU AKÉHOKOĽVEK 
DRUHU, VÝSLOVNÚ ANI IMPLIKOVANÚ, ÚSTNU, PÍSOMNÚ ANI 
INÚ NA VÝROBOK PREDÁVANÝ PODĽA TEJTO ZMLUVY, AJ 
VRÁTANE IMPLIKOVANÝCH ZÁRUK OBCHODOVATEĽNOSTI 
A VHODNOSTI NA KONKRÉTNE POUŽITIE ALEBO ÚČEL. 
VZHĽADOM NA BIOLOGICKÉ ROZDIELY U ĽUDSKÝCH 
PACIENTOV A PRETOŽE SPOLOČNOSŤ ACIST NEMÁ ŽIADNU 
KONTROLU NAD PODMIENKAMI, V AKÝCH SA VÝROBKY 
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POUŽÍVAJÚ, NAD DIAGNÓZOU PACIENTA, SPÔSOBOM 
ALEBO PODÁVANÍM VÝROBKU, ANI NAD MANIPULÁCIOU 
S VÝROBKOM PO TOM, ČO PRESTAL BYŤ MAJETKOM 
SPOLOČNOSTI ACIST, SPOLOČNOSŤ NERUČÍ ZA DOBRÉ 
ÚČINKY ANI ZA ABSENCIU ZLÝCH ÚČINKOV PO POUŽITÍ 
VÝROBKU SPOLOČNOSTI ACIST A SPOLOČNOSŤ ACIST 
NEPOSKYTUJE ŽIADNU ZÁRUKU NA TO, ČI SA PO NASADENÍ 
ALEBO POUŽITÍ VÝROBKU SPOLOČNOSTI ACIST PODARÍ 
DOSIAHNUŤ AKÝKOĽVEK KONKRÉTNY ALEBO ŽIADANÝ 
VÝSLEDOK. 



SPOLOČNOSŤ ACIST NEBUDE ZA ŽIADNYCH OKOLNOSTÍ 
ZODPOVEDNÁ VOČI KUPUJÚCEMU ANI AKEJKOĽVEK 
TRETEJ OSOBE ZA OSOBITNÉ, TRESTAJÚCE, NEPRIAME, 
VEDĽAJŠIE, NÁSLEDNÉ ANI PRÍKLADNÉ ODŠKODNENIE 
AKÉHOKOĽVEK DRUHU VRÁTANE OBCHODNÝCH STRÁT Z 
AKÝCHKOĽVEK DÔVODOV, PRERUŠENIA PODNIKATEĽSKEJ 
ČINNOSTI AKÉHOKOĽVEK DRUHU, STRATY ZISKU ALEBO 
PRÍJMU, SKUTOČNEJ ALEBO VNÍMANEJ STRATY POUŽÍVANIA, 
STRÁT NÁSLEDKOM PORUCHY DIZAJNU, MATERIÁLU 
ALEBO VÝROBY ČI SPRACOVANIA ALEBO NESCHOPNOSTI 
VÝROBKU ZABEZPEČIŤ UVEDENÝ VÝKON, DOKONCA AJ 
KEĎ SPOLOČNOSTI ACIST BOLA OZNÁMENÁ MOŽNOSŤ 
TAKÉHOTO ODŠKODNENIA.



VYŽADUJE SA, ABY VÝROBOK OD SPOLOČNOSTI ACIST 
OBSLUHOVAL KVALIFIKOVANÝ LEKÁR ALEBO INÝ 
KVALIFIKOVANÝ ZDRAVOTNÍK SPÔSOBILÝ POUŽÍVAŤ 
VÝROBOK A VYKONAŤ ZÁKROK, RESP. ABY SA VÝROBOK 
POUŽÍVAL POD ICH BEZPROSTREDNÝM A PRIAMYM 
DOZOROM. SPOLOČNOSŤ ACIST ODMIETA ZODPOVEDNOSŤ 
ZA VŠETKY ZRANENIA, ÚMRTIA ALEBO POŠKODENIA 
MAJETKU VYPLÝVAJÚCE Z POUŽÍVANIA VÝROBKU 
AKOUKOĽVEK INOU OSOBOU NEŽ TAKOU, KTORÁ 
PREDSTAVUJE OPÍSANÝ KVALIFIKOVANÝ PERSONÁL, ALEBO Z 
NESPRÁVNEHO, NEDBALÉHO RESPEKTÍVE BEZOHĽADNÉHO 
POUŽÍVANIA VÝROBKU, POUŽÍVANIA VÝROBKU NA 
AKÝKOĽVEK NESCHVÁLENÝ ÚČEL, RESP. POUŽÍVANIA, KTORÉ 
NIE JE VÝSLOVNE UVEDENÉ V PRÍRUČKE PRE MAJITEĽA 
ALEBO INÝCH POKYNOCH K VÝROBKU.



Za všetky opravárenské servisné služby, ktoré nie sú kryté touto obmedzenou 
zárukou, bude účtovaný poplatok.
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